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CAG \WZA, MOD. PRIMA 50-6v / 75

INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catalogo serve per richiedere con esattezza le parti di ricambio.

Nelle ordinazioni indicare:

1) il numero di codice dei particolari seguito dalla descrizione;

2) il codice colore, riportato sull'adesivo applicato sulla sinistra del cannotto di sterzo o sotto
la fiancatina sinistra;

3) il numero di matricola del motociclo, stampigliato sul cannotto di sterzo,

Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai lati det veicolo rispetto al senso di marcia,

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one to order exactly the right spare parts.

When ordering specify:

1) the part's code number followed by its description;

2) the colour code given on the plale fixed to the steering sleeve left-hand side or under left-
hand side panel;

3) the motorcycle's seral number, stamped on the steering head.

Relerences to right and left apply to the vehicle in terms of its direction of movement,

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet de commander correctement fes piéces de rechange.

Les commandes doivent étre passées en indiquant:

1) le numéro de code des piéces détachées suivi de leur description;

2) le code couleur est indiqué sur 'auto-collant appligué & gauche du guiden, ou en dehors du
flane gauche;

3) le matricule de la moto, estampillé sur |a tige du guidon.

Droite et gauche sont fes cétés du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzteilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteilbestellungen.

Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestellnummer der Ersatrteile mit der entsprechenden Beschreibung;

2) Farbenkode, angegeben auf dem Kleber links am Lenkrohr bzw. unter der linken Selten-
wand;

3) Die Sseriennummer des Motarrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.

Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El presente catalogo sirve para pedir con exactitud |as partes de recambio,

En los pedidos se debe indicar:

1) el nimero de cédigo de la parte y a continuacién la descripcion;

2) el cédigo de color gue se encuentra en et adhesivo aplicado a la izquierda del tubo de
direccion y bajo el panel izquierdo;

3) el nimero de matricula de la motocicleta, estampado en le tubo de direccién.

Las indicaciones derecha e izquierda se refieren a tos lados del vehiculo respecto del sentido
de marcha.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m. Fino all matricola - UntilV.I.N. - Jusqu'au matricule - Bis zu Matrikel - Hasta la matricula
D.m.: Dalia matricola - From V.I.N. - Du matricule - Vom Matrikel - Desde la matricula

A Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria

AUS : Awustralia, Australia, Australie, Australien, Australia

B . Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica

BR : Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil

CND : Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada

CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza

D . Germania, Germany, Allemagne, Deutschland, Alemania
E . Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espana

F . Francia, France, France, Frankreich, Francia

GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretana

| 1 ltafia, Maly, Italie, Italien. ftalia

TA : Tahiti, Tahiti, Tahiti, iahiti, Tahiti

USA : Stati Uniti d'America, United States of America, Etats Units d'Amerique,
Verenigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

SF :  Fintandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

N n° di matricola iniziale del modello PRIMA 50 - 6 Velocita ¢ 7F001085 - 7F 102539

Hl n° di matricola iniziale del modelle PRIMA 75 & 4B000001

The initial serial number for the PRIMA 50 - Six Speed model is 7F001085 - 7F 102539

The initial serial number for the PRIMA 75 model is 4B000001

Le matricule initial du modéle PRIMA 50 - Six Vitesses est 7TF001085 - 7TF102539

Le matricule initial du modéle PRIMA 75 est 4B000001

Die Seriennummer des Modells PRIMA 50 - Sechs Géngen beginnt mit TF001085 - 7F102539

Die Seriennummer des Modells PRIMA 75 beginnt mit 4BG00001

El n® de matricula inicial de ia motocicleta PRIMA 50 - Seis Velocidades es 7F001085 - 7F102539
El n® de matricula inicial de la motocicleta PRIMA 75 es 4B000001

Codice colore A: versione ROSSA Color code A; RED version,
Codice colore B: versione LUCKY EXPLORER Color code B: LUCKY EXPLORER version.
Codice colore C; versione ROSS0O ANNIVERSARY Color code C: RED ANNIVERSARY version.

Code coleur A: version ROUGE
Code coleur B: version LUCKY EXPLORER
Code coleur C: version ROUGE ANNIVERSARY

Code Farbe A: version ROT
Code Farbe B: version LUCKY EXPLORER
Code Farbe C: version ROT ANNIVERSARY

Cédige de color A: moto RQJO
Cadige de color B: moto LUCKY EXFLORER
Cédigo de color C: moto ROJO ANNIVERSARY

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

Al data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalten.

Dates indicativos sujetos a modificaciones sin compromise de preaviso.
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CAGIVA | QUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG TABLE
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Noig |Pos. N. Cod, Qua Validia
Notes{ No. Code No. Qity Validity
Notes{ N. Nr. Code Q.le Validité
Marke|Index Coda Nr M.ge Gultig
Notas{Pos. N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz

1| 800060516 | Esirattore per volano Rotor puller Extracteur pour volant Auszieher fiir Schwungrad Extractor volante 1

2 | BA0Q 60517 | Aftrezzo controllo fase accens. | Ignition control tool Outil pour surveillance allumage| Kontrolle Zundund Werkzeug } Herram. control fase encendida 1

3 | 800080518 | Aftrezzo mont. albero motore | Installing tool crankshaft Oulil mentage vilebrequin Kurbelwelle Auszutaten Herramienta montaje eje motor| 1

4 | 800033048 | Altrezzo smont. albero motore | Toof for extr. crankshaft Outil pour demont. vilebrequin | Auszieher fir Kurbelwelle Her.semi-carter y des. ciglefial| 1

N° GATALOGO - GATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N© CATALOGO : 8000 74198 PAGINA EMESSA Marzo '93 - PAGE ISSUED - March '93 - PAGE IMPRIMEE Mars '93 - SEITE HERASGEGEBEN Marz ‘03 - PAGINA EMITIDA Marzo '93 I E




CLA\GHT\V//2\ PRIMA 50-6v / 75

TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA




TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DaoL PRIMA
CAGIVA | CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE ThBLE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA 50-6v Wé\
[
Note |Pos., N. Cod. Qia Validith
Naotes | No. Code No. Qty Validity
N ge|
Notas{Pos, N. God. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG CENCMINACION C.ad Validez
1 | 8A00 68842 | Cilindro completo Cylinder assy Cylindre complete Zylinder, kpl. Cilindre compl. 1
2 |8000 6884411 | Pistone compl. A Piston assy Piston complete Kolben, kpl. Piston completo 1
@ 39,955+39,965
2 |8000 68844/2 | Pistone compl. B Piston assy Piston complete Kolben, kpl. Pistén completo 1
©39,965+39,975
2 {8000 68844/3 | Pistone compl. C Piston assy Piston complele Kolben, kpl. Pistén completo 1
239,975+39,985
2 {8000 68844/4 | Pistone compl. D Piston assy Piston complete Kolben, kpl. Pistén completo 1
39,985+39,995
3 { 800053297 | Spinotto Pin Axe Bolzen Pemo : 1
4 | 800053298 | Anellino di fermo Stop ring Bague d'arrel Stopring Anillo de sujecion 2
5 | 800067593 | Coppia segmenti Piston ring Segments Segment Pareja segmentos 1
6 | 800053303 | Prigioniero Stud bolt Goujen prisonnier Stiftschraube Prisicnero 4
7 | B0OD 53306 | Guarnizione Sp. 0,3 mm. Gasket Joint Dichtung Junta 1
7 | 8A00 53308 | Guarnizione Sp. 0,4 mm. Gasket Joint Dichtung Junta 1
7 | BB00 53306 | Guamnizione Sp. 0,5 mm., (Gasket Joint Dichtung Junta 1
7 § BCO0 53306 | Guarnizione Sp. 0,6 mm. Gasket Joint Dichtung Junta 1
7 1 8D00 53306 | Guamnizione Sp. 0,7 mm. Gasket Joint Dichtung Junta i
8 | BADD 60444 | Piastrina ancoraggio molle Plate Plague Platte Placa 2
9 | 6T1N1 15035 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
10| 8000 11276 | Rosetta piana Flat washer Rendelle Scheibe Arandela 2
11| 800053302 | Anello OR «0» Ring Joint «OR» «0» Ring Anillo OR 1
12| 8000 68846 | Testa cilindro Cylinder head Culasse cylindre Zylinderkopt Culada cifindro 1
13| 61N1 15035 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
14 62N1 15506 ; Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe Arandela 4
15| 800069518 | Coperchio per cilindro Cover Couvercle Deckel Tapa 1
16 8000 58249 | Guarmnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
17| 8000 34609 | Anello OR «0O» Ring Joint «OR» «0» Ring Anilio OR 1
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

TAVOLA

DRAWING P R | M A
CAGEIWVA | CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TABLE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA 50-6v/7H
dofter! e gl Y
ot g AN
Notas{Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
18 | 60N10 2509 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 3
19| 8000 67625 | Termistore Thermic switch interrupteur térmique Thermoschaiter Thermistor 1
* | 20 [ 800053290 | Cuscinetto a rullini Needie bearing Roulement & aiguilles Nadetkafig Cojinete de roditios 1
21| 800031407 | Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlauischeibe Arandela 2
22| 8000 68852 | Bielia completa Connecting compl. Bielle compl. Pleuelstange kpl. Biela motor completa 1
23 | 800068847 | Albero motore completo Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbelwelle, kpl. Cigiefial compl, i
25| 800053310 | Valvola aspirazione compl. Iniet valve assy. Soupape d'aspiration compl. | Einlassventil kpl. Valvula de aspiracion compl. 1
26| 800053316 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo ' 2
27| 800067235 | Guarnizione Gaskel Joint Dichtung Junta 1
28| 800067732 | Raccordo aspirazione Union Raccord Anschluss Empalme 1
29| BON10 2508 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
30| 800054119 | Piastrina sost. reg. frizione Plate Plaquette Platte Placa 1
31| 6ON10 2510 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
34| 8000 58346 | Ass. guarniz. e anelli ditenuta | Seal and gaskets set Jeu de joints et anneaux moteur| Dichtungs und ringsgruppe Juntas de compresion compl. | 1
35| 800072386 | Assieme motore Engine assy Moteur complete Motor, kpl. Motor compl. 1

+ = Accoppiam. piede hiella

%= Connecting read small end

* = Couplage du pied de bielle

J = Verbindung des

% = Acoplamignto pie de biela '
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caAGEvA

The table hereunder shows the possible cou-
pling which allow to oblain a radial clearance
of ¢.002+0.010 mm

La scitoriportata tabella elenca i possibili ac-
coppiamenti che consentano di ottenera 1
corretto gioco radiale di 0,002+0,010 mm

L a tabla que se da a continuacion lista los
acoplamientos posibles que permiten chtener
el juego radial correcto de 0,002+3,010 mm

Letableau ci-dessousindique tous les coupla-
ges possibles permettant d'obténir ke jeu ra-
dial exact de 0, 3,010 mm

Die folgende Tabelle gibt die moglichen Ver-
bindungen an fiir das genaue Radialspiel von
0,002+0,010 mm

C: eolore di selezione biclla C: rod selection calour C: couleur de sélection bielle C: Wahltarbe der Pleuelstange C: color de seleccion biela

Qualora, in sede di revisione del molore, si
dovessa riscontrare un gioco radiale superio-
re atlimite ammesso di 0,015 mm e non fosse
pili visibile i contrassegno del colore sullo
stelo della biella, rilevara il diametro «A» del
piede dibiella e, in base a questo, montare fa
gabbiella appropriata.

NOTA: Nel richiedere la gabbia a rullini, spe-
cificare la selezione.

When overhauling, should a radial clearance
greater than the consented limit of 0.015
mm be noticed and the colour mark under
the connecting rod small end is na more
vishle, collect the connecting red small end
«A» diameter and assemble the right cage
according to it.

NOTE: When requesting the cage, specify
the selection.

Colore di selezione foro «A= plede di biella (mm) Selezione gabbia a rullini «B»
Hole selection colour «A= connecting rod small end (mm) [Cage selction «B»

Couleur de sélection trou «A» pied de bielle (mm) Sélection cage & rouleaux «B»
Wahlfarbe der Bohrung «A~ Pleuelstangenkopf (mm) Wabinadelkafig «&5»

Color de seleccion «A» pie de biela (mm) Seleccidn jaula de agujas «B=
Giallo - Yellow - Jaune - Gelb - Amarillo .3+-5
16,994 + 16,996 -4+-6

Verde - Green - Vert - Griin -Verde -3+-5
16,596 + 16,998 )

Bianco - White - Blanc - Weiss - Blanco -1+-3

16,998 + 17,000 S04

Nero - Black - Noir - Schwarz - Negro 0+-2
17,000+ 17,002 -{+-3

Rosso - Red - Rouge - Rot - Rojo .34-5
17,002 +- 17,004

Si en révisionnant le moteur on trouve un jeu
radial supérieur A la limite admise de 0,015
mm et le marque de la couleur pest plus
visble sur [a tige de bielle, enregistrer le dia-
méire «A» du pied de bielle et assembler la
cage exacte seion ce diamétre,

NOTA: En demandant la cage & rouleaux,
spécifier la sélection.

Falls bei Motorprifung das Radialspiel Uber
das zugelassene Mass von 0,015 mm sein
solite und das Farbkennzeichen an der
Pleuelstange nich mehr sichtbar ist, wird der
«A»-Durchmesser des Pleuelstangenkoples
gemessen und aulgrud dessen der geeignete
Kafig montient..

BEMERKUNG: Bei Anfrage den genauen
Wahlnadelkafig angeben.

En el caso que, cuando inspeccione el motor,
encuenire Unjuego radial superior al limite
admitido de 0,015 mm y no resultara mas
visible la sefalizacion dercolor en el vastago
de la biela, registre el diametro «A» del piede
biela y, sobre la base de este dalo, monte fa
jauta adecuada.

NOTA: cuando pida ka jaula de agujas, espe-
cifique la seleccion,
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TESTA, CILIND™O), PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINBER, PISTON, CRANKSHAFT

TAVOLA

PRIMA

WING
CAGIVA | CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE D%?_LDE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA *50;’év /75
e v
o o AN
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8A00 60487 | Cilindre completo Cylinder assy Cylindre complete Zylinder, kpl. Cilindro compl. 1
2 18000 60489/1 | Pistone compl. A-B Piston assy Piston complele Kolben, kpl. Pistén completo 1
0 46,425+46,435
2 (8000 60489/2 | Pistone compl, C-D Piston assy Piston complete Kolben, kpl. Piston completo 1
@ 46,435+46,445
2 |8000 60489/3 | Pistone compl. E-F Piston assy Piston complete Kolben, kpl. Piston completo 1
2 46,445+46,455
3 | 8000 60491 | Spinotto Pin Axe Bolzen Perno 1
4 | 800053298 | Anellino di fermo Stop ring Bague d'arret Stopring Anillo de sujgcion 2
5 | 800060493 | Coppia segmenti Piston ring Segments Segment Pareja segmentos 1
6 | 800053303 | Prigioniero Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube Prisionero 4
7 | 800053306 | Guarnizione Sp. 0,3 mm. Gasket Joint Dichtung Junta i
7 | 8AD0 53306 | Guarnizione Sp. 0,4 mm. (Gasket Joint Dichtung Junta 1
7 | 8B0053306 | Guarnizione Sp. 0,5 mm. Gasket Joint Dichtung Junta 1
7 | 8C00 53306 | Guamizione Sp. 0,6 mm. Gasket Joint Dichtung Junta 1
8 | 800060444 | Piastrina ancoraggio molle Plate Plague Platte Placa 2
9 | 61N1 15035 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
10| 8000 11276 | Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe Arandela 2
11| 8000 80495 | Anello OR «Q» Ring Joint «OR» «0» Ring Anillo OR i
12| 800080802 | Testa cilindro Cylinder head Culasse cylindre Zylinderkopf Culada cilindro 1
13] 61N1 15035 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
141 62N1 15506 | Rosetta [ Flat washer Rondelle Scheibe Arandela 4
15 | 800053278 | Coperchio per cilindro Cover Couvercle Deckel Tapa 1
16| 8000 58249 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
17| 8000 34609 | Anello OR «QO» Ring Joint «OR» «0» Ring Anillo OR 1
18| 60N102509 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 3
19| 8000 67625 | Termistore Thermic swilch Interrupteur termique Thermoschalter Thermistor 1
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT oaVaLR, PRIMA
CAGIVA | CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TABLE

BILD
CULATA, CE.INDRO, PISTON, PALANCAS TABLA 50-6v /75

Note {Pos. N. Cod. Qta Validita
Motes| No. Code Na. Q.ty Validity
Notes| M. Nr. Code Cte Validite
Marka |Index Code Nr M.ge Gulig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHREIBUNG BENOMINACION C.ad Validez

* | 20| 800053290 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Routement a aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos 1

21| B00D 31407 | Rosetia di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulemsiit Anlaufscheibe Arandela 2

22 | B00D 53291 | Biella completa Connecting comgl. Bielle compl. Pleuelstange kpl. Biela motor completa 1

23 | 800D 53280 | Albero motere completo Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbelwelle, kpl. Cigliefal compl. 1

24 | BAD0 11794 | Rosetta dirasam. sp. 0,3 mm | Washer Hondelle Scheibe Arandela 1

24 | 8B00 11794 | Rosetta dirasam. sp. 0,4 mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela i

24 | BCOD 11794 | Roseftadirasa. +». D.5mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

24| 8D00 11794 | Rosettadirasam. sp. 0,6 mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

25 | 8000 53310 | Valvola aspirazione compl. Inlet valve assy. Soupape d'aspiration compl. | Einlassventit kpl. Vélvula de aspiracidn compl. 1

26§ 800053316 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

27| 8000 67235 | Guarnizione (Gasket Joint Dichlung Junta 1

28| 800067732 | Raccordo aspirazione Union Raccord Anschluss Empalme 1

29| 60ON10 2508 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4

30 | 800054119 | Piastrina sost. reg. frizione Plate Plaquette Platte Placa 1

31| 6ON10 2510 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

34 | 800058346 | Ass.guarniz. e anelli ditenuta | Seal and gaskets set Jeu de joints et anneaux moteur| Dichtungs und ringsgruppe Juntas de compresion compl. | 1

35| 8000 72859 | Assieme molore Engine assy Moteur complete Motor, kpl. Motor compl. 1

* = Accoppiam. piede biella | %= Connecling road small end| % = Couplage du pied de bielle | % = Verbindung des % = Acoplamiento pie de biela
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TESTA, CILINDRQ, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PIST{t{, CRANKSHAFT TAoLA

PRIMA

DRAWING
CAQIVA | CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE | TABLE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA 50-6v /75

La softoriportata tabelia elenca i possibili ac-
coppiamenti che consentono di ottenere i
carretto gioco radiale di 0,002+0,010 mm

The table hereunder shows the possible cou-
pling which allow to obtain a radial clearance
of 0.002+0.010 mm

Letableauci-dessousindiquetous les coupla-
ges possibles permeltant d'obténir le jeu ra-
dial exact de 0,002-+0,010 mm

Die folgende Tabelle gibt die moglichen Ver-
bindungen an {iir das genaue Radialspie! von
0,002+-0,010 mm

La tabla que se da a continuacién lista los
acoplamientos posibles 3ue permiten abtener
el juego radial correcto de 0,002+0,010 mm

C: colore di selezione biella : rod selection colour C: couleur de sélection dielle C: Wahlarbe der Pleuelsiange C: color de seleccion biela

Qualora, in sede di revisione del motore, si
dovessa riscontrare un gioco radiale superio-
ra atfimite ammesso di 0,015 mm e non fosse
pit visibile il contrassegno del colore sulle
stelo della biella, rilevare il diametro «A» del
piede di biella e, in base a questo, montare la
gabbietta appropriata.

NOTA: Nel richiedere la gabbia a rullini, spe-
cificare [a selezione.

When overhauling, should a radial clearance
greater than the consented limit of 0.015
mm be noticed and the colour mark under
the connecting rod small end is no more
visible, collect the connecting rod small end
«A» diameter and assemble the right cage
according to it.

NOTE: When requesting the cage, specily
the selection.

Colore di selezione foro «A» piede di biella (mm}) Selezione gabbia a rullini «B»
Hola selection colour «A» connecting rod small end (mm) {Cage selction «B»
Couleur de s&lection rou «A» pied de bielle {(mm) Sélection cage 4 rouleaux «B=»
Wahifarbe der Bohrung «A» Pleuslstangenkopf {mm) Wahlnadelkafg «B»
Color de seleccion «A= pie de biela {(mm) Selecsion jaula de agujas «Be
Giallo - Yellow - Jaune - Gelb - Amariflo -3+-5
A — —T— |B 16,994 + 16,596 N R
L T Verde - Green - Vert - Griln -Verde -2+-4
16,996 + 16,598 -3+-5
Bianco - White - Blanc - Weiss - Blanco -1+-3
e 16,998 -+ 17,000 944
c Nero - Black - Noir - Schwarz - Negro 0+-2
17,000+ 17,002 -1+-3
Rosso - Red - Rouge - Rot - Rojo 0+?
17,002 + 17,004

Si en révisionnant le moteur on trouve un jeu
radial supérieur a la limite admise de 0,015
mm et fe margue de la couleur n'est plus
vishle sur la tige de bielle, enregistrer lo dia-
métre «A» du pied de bielle et assembler la
cage exacie selon ce diamétre.

NOTA: En demandant la cage a rouleaux,
spécifier 1a sélection,

Falls bei Motorprifung das Radialspiel Gber

das zugelassene Mass von 0,015 mm sein

solite und das Farbkennzeichen an der

Pleuglstange nich mehr sichtbar ist, wird der

«A~-Durchmesser des Pleugistangenkopfes

%emessen und aulgrud dessen der geeignete
afig montiert..

BEMERKUNG: Bei Anfrage den genauen
Wahinadelkalig angeben.

Enel caso que, cuandoe inspeccione el motor,
encuenire unjuego radial supetior al limite
admitido de 0,015 mm y no resultara mas
visble la sefalizacién del color en el vastago
de |a biela, registre el didmetro «A» del piede
biela y, sobre la base de este dato, monte la
jaula adecuada,

NOTA: cuando pida la jaula de agujas, espe-
cifique la seleccion,
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RAFFREDDAMENTO - COOLING

TAVOLA

. DRAWING P R | M A
CAGIVA | REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TABLE
ENFRIAMENTO TABLA 50-6v /75

Note |Pos. N. Cod. Qta Validita
Notes | No. Caode No. Qly Validity
Notes| M. Nr. Code Chte Validits
Marke [Index Coda Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1| 8000 54155 | Albero pompa acqua Water pump shaft Arbre pompe eau Wasserpumppenwelle Eje comp. bomba agua 1

2 1 800054156 | Ingranaggio Z=24 Gear Engrenage Zahnwerk Engranaje 1

3 | 800054157 | Girante Rotor Couronne Windrad Rotor 1

4 | 8000 54158 ; Coperchio pompa Pump cover Couvercle Deckel Tapa H

5| 800054158 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1

6 | BON10 7335 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

7 | 8000 35099 | Vite scarico acgua Screw Vis Schraube Tornillo 1

8 | 800043605 | Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

9 | 800053273 | Termosiato Thermo-switch Thermostate Thermostat Termostato 1

10| 800053279 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1

11| 8000 54160 | Coperchietto Cover Couvercle Dekel Tapa 1

12 | 60N10 7330 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

13| 800054181 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1

v¢ | 14 | 8000 64850 | Radiatore Radiator Radiateur Kuhler Radiador 1

w | 14| 8000 76052 | Radiatore Radiator Radiateur Kuhler Radiador 1

15| 8000 62651 | Antivibrante Silent block Silent block Sitentblock Anti-vibrador 2

16| 800062652 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2

17 | 800062729 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

18 | 8000 64851 | Antivibrante Silent block Silent block Silentblock Anti-vibrador 2

@ (19| 800070043 | Piastra Plate Plague Platte Placa i

O |19 | 8A00 70043 | Piastra Plate Plagque Plalte Placa 1

20| 800034292 | Rosefta dirasam. sp.0,3mm | Thrust Washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe Arandela 1

20| BE0D 34292 | Rosetta dirasam. sp. 0.8 mm | Thrust Washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe Arandela 1

20 | BF00 34292 | Rosetta dirasam. sp. 1,0mm | Thrust Washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe Arandela 1

21 8000 54161 | Condotto Tube Tuyau Gummimuffe Tubo 1

221 800050451 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
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TAVOLA

PRIMA

BASAMENTO - CRANKASE DRAWING
CACQIVA | CARTER - GEHAUSE TABLE
BANCADA TABLA 50-6v /75
Note [Pos. N. Cod. Oth Valigita
Noteal N | oGods Gl valos
Noctpor | K%, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAE/BUNG DENOMINACION 0 Vil
@ | 1 | BA00 70838 | Carters motore completo Crankcases assy Carters compl. Kurbelgehause, kpl. Carter motor completi 1
O] 1| 800062201 | Carters molors rempleto Crankcases assy Carters compl. Kurbelgehause, kpl. Carter motor completi 1
2 | 800051549 | Spina riferim. | yjia motorino | Gentering pin Douille de centrage Zentrierhuelse Ciavija 2
3 | 800053329 | Prigionierc Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube Prisionero 4
4 | 800062209 | Anello di tenuta albero molore | Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring Anitlo de retencion 2
5 | 800027589 | Cuscin. a sfere albero motore | Bearing Reulement Lager Cojinete de bolas 2
6 | 800034317 | Cuscin.a sfere albero primario | Bearing Roulement Lager Cojinete de bolas 1
7 | 800053335 | Anelio di tenuta alb. secondario| Seat ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
8 | 8000 10452 | Cusc. a stere albero secondario} Bearing Roulement Lager Cojinete de bolas 1
9 | 800054164 | Cuscinetio a sfere contralbero | Bearing Roulement Lager Cojinete de bolas 1
10| 800053324 | Piastrina Plate Plaque Platie Placa 3
11| 60N10 1049 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
12| 60N10 2512 | Vite Screw Vis Schraube Tamillg 9
13| 8000 10452 | Cusc. a sfere albero primaric | Bearing Roulement Lager Cojinete de bolas 1
14| 800053322 | Cusc. aruilin aihero secondaria Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos 1
15| 800053336 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1
16| 8000 34255 | Bussola di riferimento Centering sleeve Douille centrage Zenlrierhuelse Manguito 2
17| 80000 6597 | Cusc. a sfere rinvio contralbero | Bearing Roulement Lager Cojinete de bolas 1
18 | 800053323 | Cuscinetio a sfere conlralbero | Bearing Roulement Lager Cojinete de botas 1
191 8000 53326 | Chiodo per molla fissa marce | Bolt Axe Bolzen Pemo 1
20| 800053325 | Piolo di fermo per selettore Pin Pointe Bruckstuck Clavija i
21| 800067097 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
22 | 800D 47678 | Cusc. a rullini alb. pompa acqug Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodilios 1
23 | BOOD 51971 | Bussola di riferimento Centering sleeve Douille centrage Zentrierhuelse Manguito 2
24| 8000 19620 | Raccordo sfiato carter Union Raccord Anschiuss Empaline 1
25 | 800D 41750 | Tubetio Tube Tuyan Rohr Tubo 1
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CAGIVA | CARTER - GEHAUSE BB
BANCADA TABLA 50-6v /75
Note [Pos. N. Cod. Q.ta Vaiidita
Notes | No, Code No. Quty Validity
Notes] N. Nr. Code Q.te Validite
Marke Index Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validez
26 | 800061242 | Tappo scarico olio Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
27 | 8B000 6725 | Rosetta ditenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
@ = Modello 50 ® = 50 mode! ® = Modéle 50 @ = Modell 50 @ = Modelo 50
O =Modello 75 O =75 model O = Modéle 75 O = Modell 75 O =Modelo 75
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKASE COYERS

TAVOLA

PRIMA

A DHAWING
CAGIVA | COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL TABLE
TAPAS BANCAD# TABLA 50-6v /75

Note |Pos. N. Cod. Cia Valigta
Notes | No. Code No, Qly Validity
Notes| M. Nr. Code Qe Validite
Marks [Index Code Nr M.ge Gultlg
Notas | Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG CENOMINACION C.ad Validaz

1 | 8AD0 53338 | Coperchio frizione completo Clutch cover assy Couvercle embrayage compl. | Kupplungsdeckel, Kpl. Tapa 1

2 | 800D 34317 | Cusc. rinv. contralb., pompa olig Bearing Roulement Lager Cojfinete 1

3 | 800006597 | Cusc. per albero pompa acqua | Bearing Roulement Lager Cojinete 1

4 | 800053339 | Anello di tenuta pompa acqua | Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencidn 1

5 | 8000 35726 | Anello di tenuta per alb. frizione] Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencidn 1

6 | 8000 34451 | Anelfo di tenuta albero seletlore| Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anitlo de reier’ - 1

7 | 800053340 | Spia livelio olio Qit inspection cap Bouchon rempl. huite Oleinflillstopfen Mirilla nivel aceie 1

8 | 8A00 54598 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

9 | 60N1 15596 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

10| 80N10 2511 | Vite L = 30 mm Screw Vis Schraube Tomillo 2

11| 60N10 2509 | Vite L =20 mm Screw Vis Schraube Tomiflo 4

12| 8000 53342 | Coperchio pompa clio Qil pump cover Couvercle pompe a huile Olpumpendeckel Tapa 1

13| 8000 24962 | Vite Screw Vis Schraube Tomillp 3

14| 800053341 | Guarniziong Gasket Garnilue Dichtung Junta 1

15| 8000 67624 | Coperchic acosione completd Ignition cover assy Couvercle allumage compl. Ziindungdeckel, kpl. Tapa 1

16| 800047678 | Cuscinetto a rulfini Need!e bearing Roulement a aiguitles Nadelkéfig Cojinete de redillos 1

17 | 60N102510 | ViteL =25 mm Screw Vis Schraube Tormiillo 2

18 | 60N102509 | Vite L=20 mm Screw Vis Schraube Tornillo 2

19| 8000 53345 | Guamizione Gasket Garmitue Dichtung Junta 1

20| 8000 51549 | Spina di riferimento Centering pin Douille de centrage Zenlrierhuelse Clavija 2

211 8A00 53267 | Flangia supp. motoring awviam. | Flange Bride Flansch Brida 1

22 | 8000 53876 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4

23 | 800053344 | Guamizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

24 | B0OD 33266 | Rosela % rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

25| 80000 1198 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo R 1

26 | 800053346 | Rinvio contagiri completo Drive unit assy Renvoi compl. Vorgelege Kpl. Reenvio cuenta-revol. compl. | 1

N° CATALOGO - CATALOG No, - Nr. CATALOGUE - KATALOG N, - N° CATALOGO : 8000 74198 PAGINA EMESSA Marzo ‘93 - PAGE ISSUED - March ‘93 - PAGE IMPRIMEE Mars '93 - SE{TE HERASGEGEREN Marz '93 - PAGINA EMITIDA Marzo '93 ]




GG \V/E\ PRIMAS0-6v/75 | n AR

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74198 PAGINA EMESSA Marzo '93 - PAGE ISSUED - March '93 - PAGE IMPRIMEE Mars '93 - SEITE HERASGEGEBEN Marz '93 - PAGINA EMITIDA Marzo '93 HE




TAVOLA

FRIZIONE, CONTRALBERQ, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, LAYSHAFT, PRIMARY DRIVE DRAWING PR' M A
CAGIVA | EMBRAYAGE, ARBRE DE BAL., TRASMISSION PRIMARIE- KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE, ERSTERANTRIEB TABLE
EMBRAGUE, EJE INTERMEDIO, TRANSMISION PRIMARIA TABLA 50-6v /75
Note |Pos. N. Cod. Q.t4 Vaiidita
Notes | No, Codg No. Q.ty Yidity
ol e . A
Natas f Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHAE!BUNG DENOMINACION C.ad Validez
@ 1 1| 800054101 | Coppia ingr. trasm. prim. e Set of Matched primary and | Couple engranages Stirmraderpaar und Grupo engran. transmis. prim. | 1
com. contralbero layshaft et arbre de balan. transm. primarie Worgelegewelle y mando contra-eje 1
O | 1| 800061285 | Coppia ingr. trasm. prim. g Set of Matched primary and | Couple engranages Stimraderpaar und Grupo engran. fransmis. prim. | 1
com. centralbero layshaft et arbre de balan. transm. primarie Worgelegewelle y mando contra-gje 1
2 | 800054116 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
3 | 65N0 21003 | Linguetta americana Woodrufi key Clé woodruff Federkeil Lengileta americana 2
® | 4 | 800053292 | Contralbero di equilibrio Layshaft Arbre de bal. Worgelegewelle Contra-eje 1
O | 4 | 800064344 | Contralbero di equilibrio Layshalft Arbre de bal. Worgelegewelle Contra-gje 1
5 | 800050322 | Rosettadirasam.sp.3,3mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
5 | BADO 50322 | Rosetta di rasam. sp. 0,4 mm | Washer Rongahe Scheibe Arandela 1
5 | 8B00 50322 | Rosetla dirasam. sp.0,5mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
5 | BCOO 50322 | Roselta di rasam. sp. 0,6 mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
6 | 8F00 34292 | Rosetta dirasam sp. 1,0 mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela i
7 | 800054115 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
8 | 8000 10904 | Rosetfta dirasam. sp.0,3mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 { 8E00 10904 | Rosetta di rasam. sp. 0.8 mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 8GO0 10904 | Rosetta di rasam. sp. 1,0mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 810010904 | Rosetta dirasam.sp.1,2mm | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
9 | 8000 54114 | Rosetta brocciata Washer Rondelte Scheibe Arandela 1
10| 8000 53356 | Disco premifrizione Pressure disc Disque de pression Platte Disco 1
@ | 11| 800053358 | Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Platte Disco 4
@ (121 800053357 | Disco condotto Driven disc Disque Platte Disco 3
O | 11] 800053358 | Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Platte Disco 6
O | 12| 800053357 | Disco condotio Driven disc Distue Platte Disco 5
® | 13| 800053360 | Mozzo poriadischi Clutch hub Moyeu porte-disque Kupplungstrommel Porta-discos 1
O | 13| 8000 60489 | Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte-disque Kupplungstrommel Porta-discos 1
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FRIZIONE, CONTRALBERQ, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, LAYSHAFT, PRIMARY DRIVE Jﬁﬁhﬁ; PR[M A
CAGIVA | EMBRAYAGE, ARBRE DE BAL., TRASMISSION PRIMARIE- KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE, ERSTERANTRIEB TARLE
EMBRAGUE, EJ¥: INTERIEDIO, TRANSMISION PRIMARIA TABLA 50-6\, / 75
Note |Pos. N. Cod. Qua Validita
Notes | No, Code No. Quy Validity
Notas| M. Nr. Code Qe Validite
Marke(Index Code Nr M.ga Guhig
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
14 { 8000 54194 | Rosetlia Washer Rondelte Scheibe Arandela 1
15| 8000 54195 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
16| 8000 53361 | Molla frizione Cluich spring Ressort embrayage Kupplungsfeder Resorte embrague ]
17| 800053362 | Disco ritegno molle Disc Disque Platte Disco 1
18| 8000 48680 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 6
19| 8000 53363 | Cuscinetto reggispinta Bearing Roulement Lager Cojinete 1
20 | BOOD 53364 | Puntalino spingidischi Drill Pointe Druckstick Puntal 1
21| 800053365 | Leva comando frizione Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel Prlanca mando =miiugue 1
22| 800053368 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
® = Modello 50 ® =50 mode! ® = Modéle 50 ® = Modell 50 ® = Modelo 50
O = Medelie 75 O =75 model O = Modéle 75 O = Modell 75 O = Medelo 75
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CAMBIO - TRANSMISSION DRAWIRG PRIMA
CAQIIVA | BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIEBE Tgi‘i”_'ﬁE
CAMBIO TABLA 50-6v /75

Note {Pos. N. Ced. . Q14 Validina
Nowe| N | Si-Gods o vaios
m:g Igg:‘x ?fd&;‘.r DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION gagg \Etll-!ngiegz

1 | 800060500 | Albero primario compl. Main shaft assy Arbre primaire compl. Hauptwelle kpl. Eje principal completo i

2 1 800060532 | Albero primario Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje primario 1

3 | 800080534 | Ingr. 3 velocita, 4? velocita Gears 3rd and 4th speed Engrenages 3éme 4éme vitesse| Zahn. f. 3. und 4. gang Engranaje 3° y 47 velocidad 1

4 | 800053385 | Rosetta di rasamento Washer Rendelle Scheibe Arandela 1

5 | 800053392 | Anello elastico Spilit ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 2

6 | 800060533 | Ingranaggio 5% velocita Gear 5th speed Engrenage 5éme Zahnrad 5. Gang Engranaje 5° velocidad 1

7 | 800060536 | Ingranaggio 22 velocitd Gear 2nd speed Engrenage 2éme Zahnrad 2. Gang Engranaje 2° velocidad 1

8 | 80000 1261 | Rosetta di rasamento 5p.0,2 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

8 | BADOO 1261 | Rosetta di rasamento sp.0,3 Washer Rondelle Scheibe Arandela i

8 | 8B000 1261 | Rosetta dirasamento sp.0,5 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

8 1 8C000 1261 | Rosetta di rasamento sp.0,8 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

8 | 8D000 1261 | Rosetta dirasamento sp.1,0 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

9 | 800060537 | Albero secondario compf, Layshaft assy Arbre secondaire compl. Vorgelegewelle kpl. Eje secundario complelo compl, 1

10| 8000 60538 | Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Eje secundario 1

11| 8000 60539 | Ingranaggio 22 velocita Gear 2nd speed Engrenage 2éme Zahnrad 2. Gang Engranaje 2° velocidad 1

12| 800037180 | Anelio ¢lastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 2

13| 800053396 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

14| 8000 60541 | Ingranaggio 32 velecitd Gear 3rd speed Engrenage 3éme Zahnrad 3. Gang Engranaje 3° velocidad 1

151 8000 60543 | Ingranaggio 4* velocita Gear 4th speed Engrenage 4éme Zahnrad 4. Gang Engranaje 4° velocidad 1

16| 800060545 | Ingranaggio 12 velocita compl. | Gear 1st speed assy Engrenage 1er compl. Zahnrad 1. Gang kpl. Engranaje 1° velocidad compl. | 1

17| 800060546 | Bussola Bushing Doville Buchse Manguito 1

18| 8A00 10904 | Rosetta di rasamento sp.0,4 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

18| 8B00 10904 | Rosetia di rasamento sp.0,5 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

18| 8EQD 10304 | Rosetta dirasamento sp.0,8 | Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

18 | 8GO0 10904 | Rosetta di rasamento sp.1,0 Washer Rondelle Scheibe Arandela i

18| 8100 10904 | Rosetta di rasamento sp.1,2 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
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COMANDO CAMBIO - SHIFTER

DRAWING PRIMA
CAGIWVA | COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG TABLE
MANDO CAMBIO TABLA 50-6v /75
Note |Pos, N. Cod. Qta Validita
Notes | No. Code No. Qty Validity
Notes| N. Nr, Code Qule Validitd
Marke index Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N, Cod. DENCOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz
1 | 800067734 | Albero comando forcelle cambig Forcks control shalt Arbre comm. fourches Schaltwelle Eje mando horquilla cambio 1
2 | 800053324 | Piastrina Plate Plague Platte Placa 1
3 | 6ON10 1049 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
4 | 8000 42677 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
5 | 8000 42676 | Punlale segnalatore folle Drill Pointe Druckstiick Puntal 1
6 | 8000 48588 | Segnalatore folls Idle trasponder Signaleur point mort Lesrlaufiicht Sefalador 1
7 1 80GO 42700 | Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
8 | B0OD 24962 | Vite Screw Vis Schraube Tornilto 2
9 | 800061290 | Forcellainnesto 1* & 42 velocitd| Fork Fourche Schaltgabel Horguilla marchas 1
10| 8000 54125 | Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 2
11| 800061284 | Forcellainnesto 22 e 32 velocitd| Fork Fourche Schaltgabel Herquilla marchas 1
12| 800054140 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
13| 800054136 | Saltarello fissa marce Gear fixing click Cliguet Strumhaken Salt. fijo marchas 1
14 | 8BOO 37003 | Rosetta Washer Rondelte Scheibe Arandela 1
15| 800054139 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
16| 800054127 | Piastra selettore con albero Plate Plague Platte Placa 1
17| 800054133 | Maolia Spring Ressort Feder Resotte 1
18| 8000 54134 | Distanziale Spacer Entrefoise Distanzstiick Separador 1
19| 8000 54237 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
201 66N021202 | Anello elastico Stopring Bague d'amet Stopring Anilio elastico 1
21| BAOOOD 1261 | Rosetta di rasamento 5p.0.3 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21 | BBOOD 1261 | Rosetia dirasamento sp.0.5 | Washer Rondelle Scheibe Arandefa 1
21| 8C00G 1261 | Rosetta di rasamento sp.0,8 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 8D0O00 1261 | Rosetta di rasamento sp.1.0 Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
22 | 8000 70051 | Leva com. cambio Gearchange lever Levier comm. vilesse Schalthebel Pafanca del cambio 1
23] 800056422 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
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COMANDQ CAMBIO - SHIFTER L oN PRIMA
CAQIVA | COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG TABLE
MANDO CAMBIO TABLA 50-6v /75

Note |Pos. N. Cod, Qia Vadidha
MNotes [ Ne. Code No. Qiy Validity
N | g | e
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG 7 A INACION C.ad Validaz

24| 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

25 | 8000 58241 | Selettore completo di perno Shifter assy Selecteur compl. Schaltwelle, kpl. Juego selector 1

26 | 62N1 15778 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

27 | 8000 52307 | Snodo sterico Dx. R.H. ball joint Joint a rotule D. Kugelgelenk, R. Articulacion esférica der. 1

28 | 8A00 52307 | Snodo sferico Sx. L.H. ball joint Joint a rotule G. Kugelgelenk, L. Articulation esférica iz. 1

291 800056459 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

30| 61Nt 15062 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

311 800070087 | Astina Control rod Coulisseau Steverstange Varilla 1

32| 800071238 | Pedale Pedal Pedale Pedal Pedal 1

33| 800062636 | Gommino Rubber pad Piéce caoulchouc Gummistiick Goma 1

34 | 80A0 53548 | Pemo Pin Pivat Botzen Psmo 1

35| 8000 59485 | Rosetta Washer Hondelle Scheibe Arandela 1

36 | 80000 1199 | Anelio di tenuta Sealring Bague de retenue Dichtring Anillo de retencidn 2

37| B0O00B1291 | Forcella innesto 52 e 62 velocita| Fork Fourche Schaltgabel Horquilla marchas
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LUBRIFICAZIONE - OIL PUMP AND DRIVE

TAVOLA

DRAWING
CAGIVA | pUMPE HUILE - MOTORSCHMIERUNG TABLE PRI MA
LUBRICACION TABLA 50-6v /75

Note [Pos. N. Cod. Qra Validita
Notes | No. Coda No. Q.y Validity
Notas| M. Nr, Cade Q.1e Validité
Marke Index Code Nr M.pe Gultig
Netas Pos. N. Ced, DENOMINAZIONE NAME CESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz

1| 800065612 | Pompa olio Ol pump Pompe a huile Olpumpe Bomba aceite 1

2 | 800017693 | Anello OR O-Ring Bague OR 0O-Ring Anillo OR 1

3 | 8000 24962 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

4 | 8D00 68873 | Condotto Tube Tuyau Rohr Tubo 1

® | 5| 8000 18921 | Anelio efastico Stop ring Bague d'arret Stopring Anitlo elaslico 1

O | 5 | 800056458 | Anello elastico Stop ring Bague d'arret Stopring Anillo elastico 1

6 | 800049642 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1

7 | 800057535 | Condotto Tube Tuyau Rohr Tubo 1

8 | 800033273 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2

9 | 8000 70079 | Serbatoio olio Oil tank Reservoir huile Ottank Depdsito aceite 1

10 | 800053717 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1

11| 800056722 | Guarnizione Gasket Gamiture Dichtung Junta 1

12| 800067211 | Interruttore livello olio Cil level switch Interrupteur niveau huile Qelwaageschalter Interruptor nivel aceite 1

13 | 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tormillo 1

13| 800067545 | Vite (GB) Screw (GB) Vis (GB) Schraube (GB) Tornillo (GB) 1

14 | 8000 74389 | Distanziale (GB) Spacer (GB) Eniretoise (GB) Distanzstiick (GB) Separador (GB) 1

@ = Modello 50 @ =50 model @ = Modgle 50 @ = Modeli 50 @ = Modelo 50
O =Modello 75 O = 75 model O = Modélke 75 QO = Modeil 75 O = Modslo 75
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ALTERNATORE - ALTERNATOR DAAWING PRIMA
CAGIVA | ALTERNATEUR - ALTERNATOR TABLE
ALTERNADOR TABLA 50-6v /75

Nom| e | Covane. & Yatana
ol AN
Notas (Pos, N. Ceod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG OENOMINACION C.ad Validez

1 | 800062204 | Aliernatore completo Altemator assy Alternateur compl. Lichtmaschine kpl. Alternador compl. 1

2 | 8000 66416 | Rotore completo Rotor assy Rotor compl. Rolor kpl Rotor compl. 1

3 | 800068417 | Statore completo Stator assy Stator compl. Stator kpl Stator compl. 1

4 | BON10 2871 | Vite Screw Vig Schraube Tormniflo 2

5 | 82N1 15765 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe Arandela elastico 2

6 | 65ND 21003 | Linguetta americana Woodruff key Clé woodruft Federkeil Lenglieta anr =i 1

7 | 800065732 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

8 | 800032774 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

9 | BON10 7330 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo i

10| 60N10 1135 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 3

11 [ BON1G 2509 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

12 | 800065731 | Corona Ring gear Couronne Kranz Corona 1

13| 800034699 | Connettore Connector Connecteur Verbinder Conector 1

14| 8000 11577 | Connettore Conneclor Connecteur Verbinder Conector 1
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MOTORINO AVVIAMENTO - STARTING MOTOR

TAVOLA

DRAWING P RI M A
CAGIVA | MOTEUR DE DEMMARRAGE - ANLABMOTOR TASLE
MOTOR DE &iiiis? TABLA 50-6v /75

Note |Pos. M. Cod., Qia Validita
Notes| No. Coda No. Q.ty Validity
Notes{ N. Nr. Code Q.te Validité
MarkeIndex Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Cad Validez

1 | BOOD 62772 | Supporto lato coflettore Commutator holder Support commutateur Kollektorhalter Soporte 1

2 | 800062773 | Campo induttore completo inductor field assy Champ inducteur compl. Induktorfeld kpt. Campo inductor compl. 1

3 | 800062774 | Indotto Armature Indluit Anker Inductor 1

4 | 800062775 | Gruppo rinvio Drive unit Renvoi Vorgelege Reenvio compl. 1

5 1 800076762 | Supporto per rinvio Support Suppert Halterung Soporte 1

6 | 800062777 | Serie rosette, serralili, spazzole| Brushes, washers set Kit de rondelles et balais Scheiben und Kohlenkit Serie arandelas 1

7 | 8000 66923

Motorino di avviamento compl.

El. start motor

Moteur démarr. el.

Elektr. Anlasser

Motor de arrangue completo
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CARBURATORE - CARBURETOR

TAVOLA

PRIMA

DRAWING
CATIVA | CARBURATEUR - VERGASER TABLE
CARBURADOR TABLA 50-6v /75
Note |Pos. N. Cod. Q.ta Vaiién;
Notes| No, Code No. Quy Validity
Notes{ N. Nr. Code Q.ta Validhé
Marke [Index Code Nr M.ge Gitig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINAQION C.ad Validaz
® | 1| 800073362 | Carburatore completo Carburetor assy Carburateur complet Vegaser, kpl. Carburador compl. 1
O | 1 | 800088104 | Carburatore completo Carburetor assy Carburateur complet Vegaser, kpl. Carburador compl. 1
2 | BADD 65258 | Valvola gas Throttle Soupape gaz Ventil Valvula 1
3 | BADD 65259 | Spillo conico Needle Pointeau conigue Kon. Nadel Pasador ¢énico 1
® | 4 | 800073377 | Polverizzatore Fuel nozzle Pulvérisateur Einspritzdise Pulverizador 1
O | 4 | 800073379 | Polverizzalore Fuel nozzle Pulvérisateur Eingpritzdiise Pulverizador 1
@ | 5 | BONDD 5761 | Getto massimo Main jet Gicleur principal Hauptdise Chiclé maximo 1
O| 5 {80DA0 5761 | Getto massimo Main jet Gicleur principal Hauptdiise Chicté maximo 1
6 | 8A0065261 | Getto minimo ldle jet Gicleur minimum Leerlaufdise Chiclé minime 1
7 | 8A00 65262 | Getto awiamento Slarting jet Gicleur de starter Starlerdise Chiclé de arranque 1
8 | 800065263 | Galeggiante Float Flotteur Schwimmer Flotador 1
9 | 800058660 | Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchdn cable 2
10| 800051989 | Tubetto deviatore Tube Tuyau Rohr Tubo 2
11| 800051986 | Vile tendifilo Screw Vis Schraube Tornillo 2
12 | 800065264 | Mollarichiame valvola gas Spring Ressort Feder Resorte 1
13| 800065265 | Piastrina Plate Plaguette Platichen Placa 1
14| 8000 35353 | Fermaglio Retainer Arret Klammer Abrazadera 1
15| 800065266 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
16| 800065267 | Coperchio valvola Valve cover Couvercle suopape Ventilkappe Tapa 1
17| 8000 44043 | Molla richiamo valvola avviam. | Spring Ressort Feder Resorte 1
181 8000 73450 | Valvola avviamento Starter valve Soupape de démarrage Startventil Valvula de arrangue 1
191 800G 51987 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
20§ 8000 67458 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
21} 80000 4104 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
22§ 800D 12029 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
23 1 8000 12030 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
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CARBURATORE - CARBURETOR REA PRIMA
CAGEVA | CARBURATEUR - VERGASER TQI?_'BE
CARBURADOR TABLA 50-6v /75
Note |Pos. N. Cod. Qua Validita
Noles | No, Code No. Qty Validity
Notes| N. Nr. Code Cte Validite
Marks [index Cade Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Ged. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Valldez
24| 8000 65274 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
25| 8000 47987 | Molla Spring Ressort Feder Resorle 1
26| 800023985 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
271 8000 61887 | Spillo chiusura benzina Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador conico 1
28 | 800065276 | Perno galleggiante Pin Pivot Bolzen Permo 1
29 | 8000 65277 | Vaschelta Chamber Cuvette Becken Cubeta 1
30| 800085278 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 4
31| 8000 74529 | Scodeliino Cup Cuvelte Teller Cubela 1
32| 800065278 | Busta guarnizioni Gaskels set Enveloppe du joints Reparaturendichiung satz Serie juntas 1
33 W Guarnizione coperchio valvola | Gasket Garniture Dichtung Junta 1
34 w Guarmiz. vite regot. miscela Gaske! Garnilure Dichtung Junta 1
35 b= Guarnizione vaschetta Gasket Garniture Dichtung Junta 1
¥ = Contenuto nella busta ¥ = It's contained in the v =Contenu entre l'enveloppe | % = In den Regaraturendich v¢ = En el saquito de
guarnizioni pos.32 gasket set pos.32 du joints pos.32 tungsatz pos.3 guarniciones pos.32
® = Modello 50 @ = 50 model @ = Modele 50 ® = Modall 50 @ = Modelo 50
O = Modello 75 O =75 model O = Modéle 75 O = Modell 75 O = Modek 75
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FILTRO ARIA - AIR FILTER DRAWING
CAGEVA | FILTRE AIRE - AIRFILTER TABLE PRIMA
FILTRO DE AIRE TABLA 50-6\, / 75

Note (Pos. N. Cod. Qta Validith
Notes | No. Code No. Qly Validity
Notes| N. Nr. Cede Qe Validite
Markeindex Code Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 | 8000 66620 | Bocchettone di aspirazione Pips union Goulotte Stutzen Boca 1

2 | 800D 64798 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1

3 | 800060652 | Guamnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1

4 | 8000 64799 | Telaietto sostegno filtro Frame Chassis Rahmen Bastidor 2

5 | 800064797 | Scalola filtro Air filter box Boite filtre Filterkasten Caja filtro aire i

6 | 800064800 | Filtro aria Alir filter Filtre & air Luftfilter Filtro aire 1

7 | 8000 48471 | Gommino Rubber pad Pigce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1

8 | 8000 18048 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsddmpfe Anti-vibrador 2

9 | 800031542 | Fascetla Clamp Collier Schelle Banda 1

10} 8000 67733 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1

11| 8000 37391 § Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4

12 | BADO 55507 | Tubetto Tube Tuyau Rohr Tubo 1

13| 800021810 | Fascstta Clamp Collier Schefle Banda 1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FCRK ASSEMBLY

TAVOLA

DRAWING P FH M A
CAGYVA | SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE
SUSPENSION DELANTERA TABLA 50-6v/7h

Note (Pos. N. Cod. Qia Validita
Notes| No. Code No. Qty Validity
Notes| M. Nr. Cods Qe Validité
Marke|lndex Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos, N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACICN C.ad Validez

1| 800064505 | Sospen. compl. Comp. suspens. Suspens. compl. Kpt. Aufhdngung Suspens. comp. 1

2 | 800064506 | Testa di sterzo Steering head Téte direclion Lenkkopf Cabezal de direccion 1

3 | 800053538 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1

4 | 60N10 2557 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

5 | 8000 71481 | Base sterzo- perno Steering crown Socle de direction Cnhalbricke Base de direccién 1

& | BON10 2557 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 4

7 | 800070042 | Calotta Cover Couvercle Haube Casquets 1

B | 8000 15397 | Rosetta piana Washer Rondelte Scheibe Arandela 3

9 | 800071260 | Gamba Dx. compi. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabel Kpl. R. Horquilla derech. compi. 1

10 | 8000 73484 | Gruppe pompante compl. Pumping element Element da pompage Pumpenelement Bombeadora compl. 1

11| 8000 73490 | Fondeflo Dx. compl. Right bottom compl. Fond droit compl. Rechte Bodenscheibe Kpl. Casquillo derecho compl. 1

12| 800062795 | Vite Screw Vis Schraube Tomiflo 1

13| 8000 73491 | Rosetta piana Washer Rongelle Scheibe Arandela 2

14 | 800043928 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

15 | 6ON10 2583 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

16| 60N4 15540 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

17| 8000 73485 | Portastelo compl. Comp. stem holder Porte-tige compl. Kpl. Schafthalter Portavastago 2

18| 8000 73486 | Scodellino Cup Cuvette Teller Cubela 2

19| 8000 46501 | Anello elastico Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anilio elastico 2

* | 20| 8000 46500 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 2

* | 21| 800073487 | Raschiapolvere Dust scraper Racloir poudre Pulverabschaber Rascador de polvo 2

22| 8000 73488 | Boccola Bush Douille Buchse Casquillo 2

23| 8000 70967 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2

24 | 8000 70968 | Semirondella Split washer Demi-rondelle Hatbscheibe Semiarandela 4

* | 25| 8000 70863 | Anello OR 0-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 2

26 | 8000 71261 | Gamba Sx. compl. L.H. fork leg assy Fourche complete G. Telegabel Kpl. L. Horquilla izq. compl. 1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING PRIMA
CAGIWVA | SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE
SUSPENSION DELANTERA TABLA 50..6\, / 75
Note [Pos. N. Cod. Qia Validha
Notes| No. Code No. Qlty Validity
Noles§ N. Nr. Code Qe Validite
Markejindex Code Nr M.ge Guitig
Notas|Pos. N. Cod. DENCMNAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Valdez
27| 8000 73483 | Gruppo pompante compl. Pumping element Element de pompage Pumpenelement Bombeadora compl. i
28| 8000 73489 | Fendelto Sx. compl. Left bottom compl Fond guache compt. Linke BodenscheibeKpl. Casquillo izquierdo compl. 1
29| 800073492 | Gruppo guarnizioni Gasket set Grupe garniture Dichtungsatz Grupo juntas 1
+v®| 30 | 800045436 | Catadiottro Reflector Catadioptrique Riickstrahler Catafaros 2
v:®| 30 | 80B0 73832 | Catadiotiro Reflector Catadioptrique Ricksirahler Catafaros 2
® |31} 037437190 | Piastrina Plate Plaguette Platichen Placa 2
¥ = In alternativa ¥ = In alternative v = En alternative ¥ = Wahlweise % = En alternativa
® = Modello 50 @ = 50 model ® = Modéle 50 @ = Modell 50 @ = Modelo 50

% = Per i ricambi sono forniti
anche in gruppe pos. 28

# = Gasket are also supplied
in Bag Ref. N° 29

* = Piecés de rechange son
fournies en unités pos. 29

% = Die Dichtungen sind auch
im Umschlag Bez. Nr 29

* = Partes de recambio
s provisto en grupo pos. 29
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FORCELLONE - SWING ARM

TAVOLA

CacEvA | FQURCHE - GABEL PRIMA
HORQUILLA TABLA 50-6v /75

Nooe| o | Codae. oty Vil
Vareandor]  Goda uh e ity
Notas |Pos. N, Cod. DENOMINAZICNE NAME DESIGNATICN BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ad Validez

1| 800063938 | Forcellone compl. (cod. col. A-B) | Gompl. fork {col. code A-B) Fourche compl. (code coul. A-B) | Gabel, Kpl. (code far. A-B) Horguila compl. (cod. col. A-B) 1

1| 800076495 | Forcellone compl. {cod. col. C) Compl. fork (col. code C) Fourche compl. {code coul. C) Gabet, Kpl. {code far. C) Horquilka compl. (cod. col. C) i

2 | 8000 32064 | Astuccio a rullini Needle bush Douille & aiguilles Nadelbuchse Caja de agujas del cojinete 2

3 | 800032065 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencidn 2

4 | 800057373 | Pemo Pin Pivot Bolzen Permno 1

5 | 8B00 22692 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

6 | 800022691 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

7 | B00O 57375 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzsttick Separador 1

8 | 800071280 | Pattino catena Chain slider Glissiére Gleitbahn Plato cadena 1

9 | 62N1 15548 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

10| 800020536 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

11| 8000 85104 | Copricatena Chain guard Carter de chaine Keltenkasten Cubre-cadena 1

12 | 8000 55693 | Vite {cod. col. A-B) Screw {col. code A-B) Vis {code coul. A-B) Schraube {code far. A-B) Tomillo (cod. col. A-B) 2

12 | 80AD 55699 | Vite (cod. col. C) Screw {col. code C) Vis {code coul. C) Schraube (code far. C) Tornillo (cod. col. C) 2

13| 800062400 | Vite Screw Vis Schraube Tomillg 2

14| 800053531 | Coperchietto Cover Couvercle Deckel Tapa 2

15| 800053530 | Tendicatena Chain adjuster Tendeur de chaine Kettenspanner Tensor de cadena 2

16 800063232 | Piastrina Plate Plague Platte Placa 2

17| 800063228 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4

18 | 800057374 | Roselta di rasamento Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe Arandela 2

Thrust washer
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SOSPENSIONE POSTERIORE - REAR SUSPENSION

CAGEVA | SUSPENSION ARRIERE - HINTERAUFHANGUNG D¥§,‘€§EIG PRIMA
SUSPENSION TRASERA TABLA 50-6v /75

joahie ) g AR
ug‘r?(: In'g'ex rérl.)&oﬁ? h?:;;% Véll.iﬁgf
Notas |Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 1 8000 63934 | Ammortizzatore compl. Shock-absorber assy Ammortisseur compl. Stossdampter kpl. Amortigiiador compl. 1

2 | 8B00 62797 | Vite Screw Vis Schraube Tornillg 1

3 | 800042022 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

4 | 8000 70091 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

5| 800042023 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4

£ | 8000 38357 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 8

7 | 800044178 | Bilancere compi, Compensator assy Culbuteur compl. Kipphebel kpl. Balancin compl. 1

8 | 8000238956 | Astuccio a rulfini Needle bush Douille & aiguilles Nadelbuchse Caja de agujas del cojinete 6

9 | 800038958 | Bussola Bush Douille Buchse Manguito 2

10| 8000 70083 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo i

11| 800063935 | Biella completa Connecting compl. Bielle compl. Pleuelstange kpt. Biela motor completa 1

12| 8000239364 | Bussola Bush Douille Buchse Manguito 2

13| 8000 71263 | Bussola Bush Douille Buchse Manguito 2

14| 800023118 | Anello OR C-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2

15| 800066929 | Cuscinetto sferico Bearing Roulement Lager Cojinete 1

16| 800032318 | Rosetta piana Washer Fondelle Scheibe Arandela 1
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MANUBRIO E COMANDI DX. - R.H, HANDLEBAR AND CONTROLS

TAVOLA

PRIMA

DRAWING
CAGIVA | GUIDON ET COMMANDES D. - LENKER UND STEUERORGANE, R. TABLE
MANILLAR Y MANDOS DER. TABLA 50-6v /75
Note |Pos. N. Cod. Q.th Validita
Notes| No. Code No. Quty Validity
Notes{ N. Nr. Cods Q.te Validité
MarkeIndex Code Nr M.ge Guhig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8000 66914 | Assieme comande gas Throttle trasm. Trasm. comm. gaz Fuhrungsteuerung Gases Trasm. mando acelerador 1
2 | 800067358 | Leva lLever Levier Hebel Patanca 1
3 | 8000 67354 | Perno Pin Pivot Bolzen Pemno 1
4 | 800047825 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
5 | 8000 14868 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
6 | 800067358 | Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
7| 800050772 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
8 | BAD0 66916 | Assieme trasm. comando gas | Throttle trasm. Trasm. comm. gaz Fuhrungsteuerung des Gases | Trasm. mando aceler. comp. i
9 | 8000 68569 | Trasmissione Drive Transmission Kabel Transmision 1
10§ 800017747 | Astuccio Case Trousse Tasche Estuche 1
117 8800 58157 | Trasm. carburatore Carburetor cable Trasm. carburateur Vergaser Kabel Trasm. carburador 1
12| 8000 88570 | Trasm. pompa olio Oil pump cable Trasm. pompe huile Celpumpenkabel Trasm. bomba aceite 1
13| 80000 9721 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
141 66N0 21309 | Anello elastico Splitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico i
151 8000 72472 | Manubrio destro R.H. handlebar Guidon G. Lenker, R. Manillar der. 1
16 | 6AN2 55088 | Spina elastica Pin Goupille Stift Clavija i
171 800066163 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca i
18| 8000 66164 | Contrappeso Handlebar counterweight Contrepoids du guidon Lenkergegengewicht Contrapeso i
19| 60N10 2518 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
20| 6ON10 2558 | Vite Screw Vis Schraube Tornilio 1
* |21 800062754 | Manopola gas Throttle grip Poignée gaz Gasgriff Manopla 1
22 | 800067386 | Commutatore Dx. R.H. switch Commut. droit Kombischalter, R. Conmutador derecho 1
23| 800067388 | Pulsante avviamento Starting bution Poussoir de démarrage Anlassknopf Pulsador arranque 1
24 | B000 67389 | Levetta luce di posizione Park. light lever { evier feux de parc. Parkentichthebel Palanca luz de posicion 1
25| 800067390 | Gruppo cavi Cables Cables Kabel Grupo cables 1
= Forniti in copzp:a * = Delivered by pairs = Livrées Par paire = Paarweise geliefer Eqwgar por parejas
Tavola 19 Pos. 1 Drw. 19 No. 12 Tabla 19 N. 12 B|Id 19 Index 12 Tabla 19 Pos. 12
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MANUBRIO E COMANDI SX. - L.H. HANDLEBAR AND CONTROLS

TAVOLA

PRIMA

DRAWING
CAGIVA | GUIDON ET COMMANDES G. - LENKER UND STEUERORGANE, L. B
MANILLAR Y 155008 170). TABLA 50-6v /75
Note [Pos, N. Cod. Q1A Validita
Notes| No. Code No. Q.ty Validity
Notest N, Nr, Code Q.te Validté
Markeindex Code Nr M.ge Gultig
Natas{Pos. N. Cod, DENGMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 1 800067380 | Commutatore Sx. LH. switch Commut. gauche Kombischatter, L. Conmutador izgrdo. 1
2 | 800067382 | Pulsante avvisatore acustico | Hom bution Poussair signal acoustigue Hupeknopt Pulsador 1
3 | 800D 67383 | Deviatore luct Twin control Comm. dédoublage Verteiler Desviador 1
4 1 800067384 | Levetta indicatori di direzione | Turn signals lever Levier clignotant Blinkerhebel Palanca 1
5 | 800087385 | Gruppo cavi Cables Cables Kabel Grupo cables 1
6 | 8000 72473 | Manubrio sinistro L.H. handlgbar Guidon D. Lenker, L. Manillar izg. i
7 | BAN2 55088 | Spina elastica Pin Goupille Stift Clavija 1
B | 800066163 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
9 | 800066164 | Contrappeso Handlebar counierweight Contrepoids du guidon Lenkergegengewicht Contrapeso 1
10| 6ON10 2518 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
11| 60N10 2558 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1
* [ 12| 800062755 | Manopola sinistra LH. grip Poignée G. L. Griff Manopla izg. 1
13 ] 8000 66912 | Ass. com. frizione Clutch controt lever, assy Levier com. embrayage compl. | Kupplungshebel, Kpl. Palanca embrague comp. 1
14| 800067353 | Leva Lever Levier Hebel Palanca 1
15| 800067354 | Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
16| 800047825 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
17| 8000 14868 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
18 | BADD 67355 | Gruppo registro Adjusler set Groupe reglage Kupplungsreglergruppe Grupo regut. 1
191 800050772 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
20 | 8ADD 55715 | Ass. comando starter Starter transm. assy Trasm. comm. starter compl. | FUrhungssteuerung des Starterg Transm. mando starter compl. | 1
21| 8000 72462 | Ass. frasm. frizione Clutch transm. Transm. embrayage Fiihrungssteuerung der Kupplung| Trans. mando embrague complf 1
22 8B00 55714 | Ass. trasm. slarter Starter transm, Trasm. comm. starter Starters Kabel Transm. mando starter 1
23| 8000 33017 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
= Fomifiin co pla = Delivered by pairs % = Livrées ar paire = Paarweise geliefer = Equi rpor parejas
Tavola 18 Pos. Drw 18 No. 2 Tabla t8 N. B:Id 18 Index 21 Tabla 18
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CARENATURE - FAIRINGS DRAWING PRIMA
CAGEIVA | CARENATURE - HINTERSCHALE TABLE
CARENADO TABLA 50-6v /75

dahe ] gem 3| Y
el e | AN
Notas{Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ac Validaz

1| 800071265 | Cupeling (cod. colore A) Windshield {color code A) Pare-brise (cods coul. A) Windschutzscheibe{Code Far.A} Parabrisas {cod. col. A) 1

1 | 800D 73260 | Gupeling (cod. colore B) Windshield (color code B) Pare-brise (code coul. B) Windschutzscheibe{Code Far.B} Parabrisas (cod. col. B) 1

1 | 8000 76440 | Cupoline (cod. colore C} Windshield {color code C) Pare-brise {code coul. C) Windschutzscheibe{Code Far.C} Parabrisas (cod. col. C) 1

2 | BO0OD 69062 | Plexiglass (cod. col. A-B) Plexiglass (col. code A-B) Plexiglass (code coul. A-B) Plexiglass {code far. A-B) Plexiglass {cod. col. A-B) 1

2 | 8000 76604 | Plexiglass compl. (cod. col. C) | Plexigtass assy {col. code C) |Plexiglass compl. {code coul. )| Plexiglass, kpl. (code tar. C) Plexiglass compl. {cod. col. C) | 1

3 | 800066298 | Rivetlo (cod. col. A-B) Rivet (col. code A-B) Rivet {code coul. A-B) Niet (code far. A-B) Remache {cod. col. A-B) 7

3 | B0AD 66298 | Rivetto (cod. col. C) Rivet {col. code C) Rivet (code coul. C) Niet (code far. C) Remache {cod. col. C) 7

4 | 8D00 33690 | Molletta Spring Ressort Feder Resorie 7

5 | 8000 71286 | Guarnizione Gasket Garnilue Dichtung Junia 2

6 | 800071267 | Caren. sinistra {vod. colore A} | LH. fairing (colar code A} Carénage G. (code coul. A) Hinterschale L. {Cods Farbe A) | Carenado izq. {cod. col. A) 1

6 | 8000 73277 | Caren. sinistra (cod. colore B) | L.H. fairing (color code B) Carénage G. (code coul. B) Hinterschale L. (Code Farbe B) | Carenado izg. (cod. col. B) 1

6 | 8000 76437  Caren. sinistra (cad. colore C) | L.H. fairing {color code C) Carénage G. (code coul. C) Hinterschale L. {Gode Farbe C)| Carenado izq. (cod. col. C) 1

7 | 8000 71268 | Caren. desira (cod. colore A) | R.H. fairing {color code A) Carénage D. {code coul. A) Hinterschale R. (Code Farbe A){ Carenado derecho (cod. col. A)l 1

7 | 800073276 | Caren. destra {cod. colore B) | R.H. fairing {color code B) Carénage D. (code coul. B) Hinterschale R. {Code Farbe B)} Carenado derecho (cod. col. B)f 1

7 | 8000 76438 | Caren. destra (cod. colore C} | R.H. fairing {color code C) Carénage D. (code coul. C) Hinterschale R. (Code Farbe C)| Carenado derecho (cod. col. Cf 1

8 | 800071273 | Griglia superiore (cod. col. A-B)] Upper grille (col. code A-B) | Grille supérigure (code coul. A-B)Ober Gitter (code far. A-B) Parilta superior {cod. col. A-B) | 1

8 | 80A0 71273 | Griglia superiore (cod. col. C) | Upper grille (col. code C) Grille supérieure (code coul. C) | Ober Gitter {code far. C) Parilla superior (cod. col. C) i

9 | 8A00 71274 | Griglia centrale (cod. col. A-B) | Central grille (col. code A-B) | Grille central (code coul. A-B) | Zentral Gitter (code far. A-B) Parilla central {cod. col, A-B) 1

9 | BAAD 71274 | Griglia centrale (cod. col. C) Central grille (col. code C} Grille central (code coul. C) Zentral Gitter {code far. C) Parilla central {cod. col. C) 1

10 | 8A00 71275 | Griglia inferiore {cod. col. A-B} | Lower grille (col. code A-B) Grille inferieure (code coul. A-B)| Unter Gitter (code far. A-B) Parilla inferior (cod. col. A-B) 1

10| 8AAD 71275 | Griglia inferiore {cod. col. ) Lower grille (col. code C) Grille inferieure (code coul. C) | Unter Gitter {code far. G) Parilla inferior (cod. col. C) 1

11| 8A00 71276 | Molletta Spring Ressort Feder Resorte 14

121 8000 71273 | Griglia superiore {cod. col. A-B)| Upper grille {cof. code A-B) | Grille supérieure (code coul. A-H)Ober Gitter (code far. A-B) Parilla superior (cod. col. A-B) 1 1

12 | B0OA0 71273 | Griglia superiore {cod. col. C} | Upper grille {col. code C) Grille supérieure (cade coul. C) | Ober Gitter (code far. C) Parilla superior {cod. col. G} 1

13| 8000 71274 | Griglia centrale (cod. col. A-B) | Central grile (col. code A-B) [ Grille central (code coul. A-B} | Zentral Gitter (code far. A-B) | Parilla central {cod. col. A-B) 1

13| 80AD 71274 | Griglia centrale {cod. col. C) Central grilte {col. code C) Grifle central (code coul. C) Zentral Gitter {code far. C) Parifla central (cod. col. C) 1
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CARENATURE - FAIRINGS

TAVOLA

PRIMA

CAGIVA | CARENATURE - HINTERSCHALE °?§,‘s’f£é°
CARENADO TABLA 50-6v /75

delie | few A
Marke(ndex|  Goa Mo Gl
Notas [Pos. N. Cod. DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validaz

14 | 8000 71275 | Griglia inferiore (cod. col. A-B) | Lower grille {col. code A-B} Grille inferieure {code coul. A-B)| Unter Gitter (code far. A-B) Parilla inferior (cod. col. A-B) 1

14| BOAD 71275 | Griglia inferiore {cod. col. C) Lower grille (col. code C) Grille inferieure (code coul. ) | Unter Gitter (code far. C) Parilla inferior (cod. col. C) i

15| 800055699 | Vite (cod. col. A-B) Screw (col. code A-B) Vis {code coul. A-B) Schraube (code far. A-B) Tornillo (cod. col. A-B) 4

15| 80A0 55689 | Vite (cod. col. C) Screw (col. code C) Vig {code coul. C) Schraube (code far. C) Tenillo {cod. col. C) 4

16| 800056391 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 12

17| 800055703 | Vite (cad. col. A-B) Screw (col. code A-B) Vis {code coul, A-B} Schraube (code far. A-B) Tornilta {cod. col. A-B) 4

17 | 80A0 55703 | Vite (cod. col. C) Screw {col. code C) Vis (code coul. C) Schraube {cade far. C) Tornillo (cod. col. C) 4

18 | 800055698 | Vite (cod. col. A-B) Screw (col. code A-B) Vis (code coul, A-B) Schraube {code far. A-B) Tornillo {cod. col. A-B) ]

18 | 80A0 55698 | Vite (cod. col. C) Screw (col. code C) Vis (code coul. C) Schraube {code far. C) Tornillo {cod. col. C) 6

19| 8000 69069 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistlck Goma 2

20 | 8ADD 60897 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 2

21| BOED 72020 | Specchietto retrovisore Dx. R.H. Driving mirror Rétroviseur [, Riickspiegel, R. Espejo retrovisor der. 1 F.M. 2539

211 800D 75542 | Specchietto retrovisore Dx. R.H. Driving mirror Rétroviseur D. Rickspiegel, R. Espejo retrovisor der. 1 D.M. 2540

22 | 8000 48245 | Dado graffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca 6

23 | 800071308 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccién 1

24| 80ED 72019 | Specchietto retroviscre Sx. L.H. Driving mirror Rétroviseur G. Riickspiegel, L. Espejo retrovisor izq. 1 F.M. 2539

24 | 8000 75541 | Specchietto retrovisore Sx. L.H. Driving mirror Rétroviseur G. Riickspiege!, L. Espejo retrovisor izg. 1 D.M. 2540

251 800062752 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 2

26| 8000 72339 | Vite Screw Vis Schraube Tomillg 2
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TAVOLA

CARENATURA POST. - REAR FAIRING DRAWING PRIMA
CAGIVA | CARENAGE POST.- HINTERSCHALE TABLE
CARROCERIA TRAS. TABLA 50-6v /75

Nota |Pos. N. Cod, Q.a Validita
Notes | No. Code No. Qiy Validiy
R AN
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ag Validez

1 | 8A00 71270 | Carenatura post. (cod. colore A] Rear fairing {color code A) Carénage post. (code coul. A} | Hinterschale (Code Far.A) Carroceria tras. {cod. col. A) 1

1 | BAQO 73279 | Carenatura post. (cod. colore B] Rear fairing (color code B) Carénage post. (code coul. B) | Hinterschale (Code Far.B) Carroceria fras. {cod. col. B) 1

1 | 8000 76436 | Carenatura post. (cod. colore C} Rear fairing (color code C) Carénage post. (code coul. C) | Hinterschale {Code Far.C) Carroceria fras. {cod. col. C) 1

2 | 8A00 71282 | Griglia ant. Dx. {cod. col. A-B) | FrontR. grille {col. code A-B) | Grille av. D. {code coul. A-B) Vord. R. Gitler {code far. A-B) Parilla delant. der. {cod. col. A-B)| 1

2 | BAAO 71282 | Griglia ant. Dx. (cod. ¢ol. C) Front R. grille {co!. code C) Grille av. D. (code coul. ) Vord. R. Gitter (code far. C) Parilla delant. der. {cod. col. C)| 1

3| 800071282 | Griglia anl. Sx. (cod. col. A-B) Front L. grille (col. code A-B) Grille av. G. (code coul. A-B) Vord. L. Gilter {code far. A-B) Parifla delant. izg. {cod. col. A-B)| 1

3 | 80ACQ 71282 | Griglia ant. Sx. {cod. col. C) Front L. grille {col. code C) Grille av. G. {code coul. G) Vord. L. Gitter (code far. C) Parilla delant. izq. (cod. col. C) | 1

4 | 8AD0 71281 | Griglia post. Dx. {cod. col. A-B) | Rear R. grille (col. code A-B) | Grille ar. D. {code coul. A-B} Mint. R. Gitter {code far. A-B) | Parilla tras. der. {cod. col. A-B)| 1

4 | BAAD 71281 | Griglia post. Dx. (cod. col. C) | Rear R. grille (col. code C) Grille ar. D. (code coul. C) Hinl. R. Gitter (code far. C) Parilla tras. der. (cod. col. C) 1

5 | 8000 71281 | Griglia post. Sx. (cod. col. A-B) | Rear L. grilie (col. code A-B) | Grille ar. G. (code coul. A-B) Hint. L. Gitter (code far. A-B) | Parilla tras. izq. {cod. col. A-B} | 1

5 | 80A0 71281 | Griglia post. Sx. (cod. col. C) | Rear L. grille {col. code C) Grille ar. G. (code coul. C) Hint. L. Gitter (code far. C) Parilla tras. izg. {cod. col. G) 1

§ | BAOD 71276 | Molletta Spring Ressort Feder Resorte 6

7 | 800072619 | Piastina Plate Plaguette Pléttchen Placa 1

8 | 800033376 | Rivelto Rivet Rivet Niet Remache 4

9 [ 62N1 15501 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4

10 | 800055698 | Vite (cod. col. A-B) Screw (col. code A-B) Vis {code coul. A-B) Schraube (code far. A-B) Tornille {cod. col. A-B) 4

10 | B0AD 55698 | Vite (cod. col. C) Screw (col. code C) Vis {code coul. C) Schraube (code far. C) Tornillo {ced. col. C) 4

11| 800056391 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandeta 4

12| 8000 48245 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4

13| 800071259 | Sella Seat Siége Sattel Sillin 1

14 | 8000 56409 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4

15| 62N1 15549 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 6

16 | 8000 70122 | Sella passeggero Seat Siége Sattel Sillin 1

17| 800066156 | Serratura sella Seat lock Serrure selfle Sattel Schloss Cerradura sillin 1

18| 800066159 | Chiave grezza Raw key Clef primitive Schldssel Llave 1

19| 8000 62725 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
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PARAFANGHI - MUDGUARDS

TAVOLA

DRAWING P R
CAGIVA | GARDE-BOUE - KOTFLUEGEL ey IMA
GUARDA-BARROS TABLA 50-6v /75

Note {Pos. N. Ced. Q1A Validita
Notes| No. Code No. Qity Validity
Notasi N. Nr. Code Qie Validite
Marketindex Code Nr M.ge Gultlg
Notas {Pos. N. Cod, DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 | 800065105 | Parafango post. Front mudguard (Garde-boue arr. Hint. Kotfluegel Guarda-barros tras. 1

2 | 800055699 | Vite (cod. col. A-B) Screw (col. code A-B) Vis (code coul. A-B) Schraube (code far. A-B) Tomillo (cod. col. A-B) 4

2 | 80AQ 55699 | Vite {cod. col. C) Screw (col. code C} Vis (code coul. C) Schraube {code far. C) Tomillo {cod. col. C) 4

3 | 8000 70082 | Protezione Guard Prolection Schutz Proteccion 1

4 | 800075677 | Vite (cod. col. A-B) Screw (col. code A-B) Vis (code coul. A-B) Schraube {code far. A-B) Tornillo {cod. col. A-B) 1"

4 | B0A0 55703 | Viie (cod. col. C) Screw {col. code C) Vis {code coul. C} Schraube {code far. C) Torillo {cad, ool. C) 11

5 1 8000 46893 | Dado graffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca 8

6 | 800073293 | Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa 1

* | 7 | 8000 73833 | Catadiottro Reflector Catadioptrique Riickstrahler Catafaros 1
* | 7 | 8000 45437 | Catadiotiro Reflector Catadioptrique Ruckstrahler Catafaros 1

8 | 8F00 33690 | Molletta Spring Ressort Feder Resorte 2

9 | 80000 7051 | Passacavo Fairlead Passe-cable Kabelfihrung Prensa-cable 1

10| 8OO0 73376 | Tegolo (GB) Protection (GB) Protection {(GB) Schutz (GB) Proteccién (GB) 1

10| BOO0 73376 | Tegolo Protection Protection Schutz Proteccion 1 F.M. 2539

10| 8B00 73376 | Tegolo Protection Protection Schutz Proteccién i D.M. 2540

11] 8000 73282 | Parafango ant. {cod. col. A) Front mudguard {color code A) | Garde-boue avant {code coul. A} Vord. Kotfiuegel (Code Far. A) | Guarda-barros del. {cod. col. A] 1

11 8000 73270 | Parafango ant. {cod. col. B) Front mudguard {color code B) | Garde-boue avant {code coul. B} Vord. Kotfluegel (Code Far. B) | Guarda-barros del. {cod. col. B} 1

111 8000 67349 | Parafango ant. {cod. col. C} Front mudguard (color code C) | Garde-boue avant {code coul. C) Vord. Kotfluegel {Code Far. C) | Guarda-barros del. (cod. col. C] 1

12| 8000 33056 | Passacavo Fairlead Passe-cable Kabelfihrung Prensa-cable 1

13| 8000 67345 | Piastrina Plate Plaquette Plittchen Placa 2

14| 800055703 | Vite {cod. col. A-B) Screw (col. code A-B) Vis {code coul. A-B) Schraube (code far. A-B) Tornillo (cod. col. A-B) 4

14| 80AD 55703 | Vite {cod. col. C) Screw (col. code C) Vis {code coul. C) Schraube (code far. C) Tomillo {cod. col. C) 4

15| 8000 62700 | Staffa Bracket Etrier Buegel Brida 1

16| 8000 62727 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8

17 | 80000 4898 | RoseHa piana Washer Rondelte Scheibe Arandela 7

18 | 8000 44240 ; Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 7
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PARAFANGHI - MUDGUARDS TAVOLA

DRAWING P Rl M A
CALIVA | GARDE-BOUE - KOTFLUEGEL TABLE
GUARDA-BARRDE TABLA 50-6v /75
Note [Pos. N. Ced, QA Validita
Notes| No, Code No. Qty Validity
Notas| N. Nr. Code Qe Validité
Marke|Index Code Nr M.gn Giultig
Notas (Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
19| 8000 66308 | Tampone Pad Tarmpon Stopten Tampan 2
@ | 20| BOOO 73533 | Tegolo Protection Protection Schutz Proteccion 2
® | 21| 80B0 73832 | Catadiottro Reflector Catadioptrique Rackstrahler Catafaros 2
22 | BA00 67953 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* = In alternativa * = In alternative * = En alternative #* = Wahiweise * = En alternativa
® = Modello 50 ® = 50 model ® - fiodéle 50 & = Modell 50 # = Modeic 50
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STRUMENTI - INSTRUMENTS DRAWING PRIMA
CAGIVA | INSTRUMENTS - INSTRUMENTEN TABLE
ISTRUMENTOS TABLA 50-6v / 75
Note {Pos. N. Cod. Qta Validith
Notes | No, Code No. Qty Yalidity
Notest N. Nr. Code Qe Validité
Markefindex Coda Nr M.ge Gultig
Notas j#os. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME BESIGNATICN BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1} 800067712 | Cruscotto strumenti Board Tableau instrumentenbrett Tablero 1
2 | 800068229 | Blocchetto spie Block Bloc Block Bloque 1
3 | 800067713 | Contagiri Rev. counter Compte-tours Drehzahlmesser Cuenta-revoluciones 1
4 | 800072647 | Contachilometri Odometer Compteurkm. Tachometer Cuenta-kildmetros 1
4 { 8000 74407 | Contachilometri (GB) Cdometer (GB) Compteur-km. {GB) Tachometer (GB) Cuenta-kitometros {GB) 1
5 1 8000 66368 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta i
6 | 800D 66369 | Tappo Plug Bouchon Verschluss fapén 4
7 | BOOD 56746 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdémpter Anti-vibrador 3
8 | 8000 56747 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
9 | 800042278 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
9 | 800056748 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
10| 800068230 | Impianto fil Wiring harness Cablage Leiteranlage Cableado 1
11| 8000 56750 | Lampada Lamp Lampe l.ampe Lamparilla 2
12| 800020602 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 6
13} 800060033 | Lampada Lamp Lampe Lamps Lamparitla 1
14| 800056752 | Silent block Silent block Silent black Silent block Silent block 3
15| 8000 42278 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
16| 800068834 | Rinvio contachilometri Ddometer transm. Renvoi compte-km. Vorgetege Kilometerzahler Reenvio cuenta-kildmetros 1
17 | 8000 72615 | Trasmissicne contachilometri | Odometer cable Gable compteur - km Tachokabel Cable cuenta-kilometros 1
18 | 800067718 | Trasmissione contagir Tachometer cable Cable compte-tours Drehz&hlerkabel Transm. para cuenta-revolue. | 1
19| 8000 66158 | Interruttore accensione Ignition switch Interrupteur pour allum. Schalter Interruptor encendido 1
20 * Chiave grezza Raw key Clef primitive Schiisse! Llave 1
21 60N10 2509 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
22| BOAD 71254 | Telaietto Frame Chassis Rahmen Bastidor 1
23| 800066526 | Connelore Conneclor Connecteur Verbinder Conector 1
24| 62N2 15778 | Rosetta elastica Spring washer Rendelle élastique Federscheibe Arandela eldstica 2
* = Vedi Tav. 21 pos. 18 * = See drw. 21 No. 18 % = Voirtab. 21 N. 18 * = Sehen bild 21 Index 18 * = Mirar Tab. 21 Pos. 18
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SERBATOIO - GAS TANK DoVOLA, PRIMA
CAGIVA | RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE
DEPOSITO TABLA 50-6v /75
Note {Pos. N. Cod. Qita Vallgita
Notes | No. Code No. Q.y Validity
ot iy Gm| e
Notas |Pos. N. Cod. CENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800070078 | Serbaloio carburante Fuel tank Résarvoir essence Kraftstoftbehalter Depésito 1
1 | 80AQ0 73252 | Serbaloio carburante (GB) Fue! tank {GB) Réservoir essence (GB) Kraftstoffbehalter (GB) Deposito (GB) 1
2 | 800053716 | Tappo Plug Bouchen Verschluss Tapén 1
3 | 800056722 | Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
4 1 800067213 | Ass. rubinetto Cock assy Robinet comt. Kraftstoffhahn, kp. Llave de paso compl. 1
5 | 800054147 | Anello OR 0-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
6 | B0N102506 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
7 | BF00 68873 | Tubetto Tube Tuyau Rohr Tubo 1
7 | 8G00 68873 | Tubetto (GB) Tube (GB) Tuyau (GB) Rohr {GB) Tubo {GB) 1
8 | 8000 18921 | Fascetta Clamp Collier Schetle Abrazadera 1
9 | 800060916 | Fascetta Clamp Colligr Schefla Abrazadera 1
10 | 8000 70124 | Piastra Plate Plague Platle Placa 1
11| 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
12| 8000 71304 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 5
12| 8000 74386 | Tampone (GB) Pad (GB) Tampon (GB) Stopfen (GB) Tampén (GB) 5
13| 8000 41039 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 2
14 8000 70073 | Staffa Bracket Etrier Buegel Brida 1
15| 8000 62725 | Vite Screw Vis Schraube Tornille 2
16| 8000 71296 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
17 | 8000 71287 1 Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
18| 8000 70041 | Gancio Hook Crochet Haken Gancho 1
19 { 8IN1 15033 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
20| 800073822 ! Vaschetta Chamber Cuvelle Becken Cubeta 1
20 | 8AD0 73822 | Vaschetta {GB) Chamber (GB) Cuvette (GB) Becken (GB) Cubela (GB) 1
21| 8000 62726 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
221 800073878 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 1
23| 800056722 | Guarnizione (GB) Gasket (GB) Garniture (GB) Dichtung {GB) Junta {GB) 1
24| 8000 55491 | Filtro benzina {GB) Fuel filter (GB}) Filtre essence (GB) Benzinfilter (GB) Filtro gasolina (GB) 1
gs 8HO0 68873 | Tubetto (GQ& Tube (GB Tuyau SQB; Rohr {GB& Tubo (GB) 1
6| 800064587 | Fascetia (GB) Clamp (GB) Coilier {8 Schelle (GB) Abrazadera (GB) 2
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM RLHoN PRIMA
CAGIVA | TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR TABLE
TUBO DE ESCAPE TABLA 50-6v /75
Note |Pos. N. Cod. Qta Valigita
Notes | No. Coda No. Quty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.la Validité
Marke Index Gode Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG CENCMINACICN C.ad Validez
1 | 8000 18707 | Molia Spring Spring Kugel Resorts 2
2 | 800057551 | Anello OR 0-Ring Bague OR C-Ring Anillo OR 1
3 | 800067767 | Anello OR 0-Ring Bague CR O-Ring Anillo OR 1
® | 4 ) 800074044 | Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'échapp. Auspuffrohr Tubo de escape 1
O | 4 | BOOD 73180 | Tubo di scaricn Exhaust pipe Tuyau d'échapp. Auspuffrohr Tubo de escape 1
5 | B000 62651 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibrador 3
6 | B0AC 62648 | Supporto Support Support Halterung Soporte 1
7 { 8000 62652 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 3
8 | 800D 62729 | Vite Screw Vig Schraube Tornillo 1
9 | 800062730 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
101 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
11| 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
12| 800067953 { Hosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
13| 61N115094 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
14| 62N1 15536 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle ¢lastique Federscheibe Arandela eldstica 3
15| 8000 59607 | Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
16| 800062729 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
® | 17| 800074045 | Silenziatore Exhaust silencer Silencieux d'échappement Schalld&mpfer Silenciador de escape 1 F.M. 2539
17| 800065324 | Sitenziatore Exhaust silencer Silencieux d'échappement Schalldampfer Silenciador de escape 1 D.M. 2540
® = Modello 50 ® = 50 model ® = Modéle 50 @ = Modell 50 ® = Modelo 50
O =Modello 75 O =75 model O =Modéle 75 O = Medelt 75 O = Modele 75
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL DRAWING PRIMA
CAGIVA | ROUE AVANT - VORTERRAD TABLE
RUEDA DELANTERA TABLA 50-6v /75
Nole [Pos, N. Cog, Qia Validia
Notes | No. Code No. Q.ty Validity
Notes| N, Nr. Code Qe Validilé
Marke[index Code Nr M.ae Gultig
Notas [Pos. N. Cod CENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION <oag Vaiidez
1| 8000 64973 | Pemo Pin Pivot Boizen Perno 1
2 | 800051957 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étancheitd Dichtungsring Anillo de relencidn 1
3 | 800051963 | Trascinatore finvio Driving entrainer Entraineur Mitnehmer Arrastrador 1
4 | 8000 15658 | Cuscinetio Bearing Roulement Kugellager Cojinete 2
5 | 86B00 64972 | Distanziale interno Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
6 | 800043384 | Valvola Valve Soupape Ventil Valvula 1
7 { 8A00 42040 | Contrappeso Counterweight Contrepoids Gegengewicht Contrapeso 1
% | 8 ] 800071292 | Pneumatico Tyre Pneu Reifen Neumdtico 1
* | 8 | 800071271 | Pneumatico Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
9 | 8A00 64965 | Cerchio ructa completo Rim assy Jante compt. Felge, kpl. Uanta compl. 1
10§ 8000 48772 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
111 800062797 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
12 8000 62727 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
13| 800064923 | Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
% = In altemativa * = In aliemative * = En alternative * = Wahlweise * = En alternativa
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FRENO IDRAULICO ANTERIORE - FRONT HYDRAULIC BRAKE oVOLA. PRIMA
CAGIVA | FREIN HYDRAULIQUE AVANT - VORTERBREMSE TABLE
FRENO HiDRAULICO DELANTERO TABLA 50-6v /75
Note {Pos. N. Cod. Qi Validita
Notes | Ne, Code No. Qty Vaiidity
Notes{ N. Nr. Code Qte Validite
Marke|Index Code Nr M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Ced. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800066915 | Assieme pompa Pump assy Pompe compl. Pumpe, kal. Bomba compl. 1
@ | 2 | 800058417 | Gruppo revisione raccordo Connection set Kit de rev. raccord Anschlussatz Grupo revis. empalme 1
O | 2 | 800068575 | Gruppo revisione raccordo Connegtlion set Kit de rev. raccord Anschlussatz Grupe revis. empalme 1
3 | BADD 67997 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
4 | 8000 68576 | Piastrina Plaie Plaguette Piattchen Placa 1
5 | 800058399 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
6 | 800058403 | Membrana a soffietta Bellow membrane Membrane & soufilet Memkrane Membrana 1
7 | B00D 55336 | Serbatoio ofio Oil tank Réservoir huile Oel tank Depésito aceite 1
8 | 8A00 67997 | Vite Screw Vis Schraube Tornille 1
9 | 800063150 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca i
10| 800066317 | Tubo mandata clio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
@ (11| 800057155 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo i
O | 11| 800025988 | Vil Screw Vis Schraube Tomillo 1
12| 800021480 | Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandeia 2
13| 8000 68578 | Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
14| 800060916 | Fascetta Clamp Collier Schelie Banda 2
% | 15| 8000 75444 | Interruttore stop Pawl Cliquet Klinke Seguro interruptor stop 1
“ | 15| 8000 14340 | Interruttore stop Pawl Cliquet Klinke Seguro interruptor stop 1
16| 800057154 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 1
17| 8000 21480 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
18| 8000 62732 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
19| 8000 66933 | Pinza completa Caliper Etrier Sattel Pinza 1
20| 800066934 | Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de rev. curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
21| 800066935 | Gruppo revisione pemi-leva Lever pin set Kit revision pivot levier Hebelbolzensatz Grupo revis. pemo palanca 1
22| 800066936 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
231 8000 66937 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plagusttes Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1
¥ = In alternativa * = In alternalive % = En alternative * = Wahlweise % = En alternativa
@ = Modello 50 @ = 50 model & = Modéle 50 ® = Modell 50 @ = Modelo 50
Q = Modello 75 Q =75 model O =Modéle 75 O = Modell 75 O = Modelo 75
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL

TAVOLA

\ DRAWING
CAGIVA | ROUE ARRIERE - HINTERRAD TABLE PRIMA
RUEDA TRASERA TABLA 50-6v /75
Note |Pos. N. Cod. Qua Valigita
Notes| No. Code No, Oy Validity
Notes{ N. Nr. Code Qte Valicité
Marke Index Code Nr M.ge Gultig
Notas {Pos. N. Ced. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
* | 1] 800071293 | Pneumatico Tyre Pneu Reiten Neumatico 1
# | 1| 800072067 | Pneumatico Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
2 | 8000 43384 | Valvola Valve Soupape Ventil Valvula 1
3 { BADO 84978 | Cerchio ruota comp. Rim assy Jante compl. Felge, kpt. Llanta compl. 1
4 { 800015658 | Cuscinetlo Bearing Roulement Kugellager Cajinete 2
5 | 8C00 64972 | Distanziale interno Inside spacer Entretoise int. Distanzstiick Separador 1
6 | 800064925 | Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
7 | 800062727 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8
8 | 800062997 | Corona Z=49 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
9 | 60N10 1081 | Vite Screw Vis Schraube Tornilin 6
10| 800055691 | Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 3
11| 800066939 | Distanziale esterno Outside spacer Entretoise ext. Distanzstiick Separador 1
12| 800064981 | Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
13| 800063575 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
@ | 14| 800062948 | Catena completa Chain assy Chaine compl. Ketie kpl. Cadena compl. 1
O | 14| 8B00 62948 | Catena completa Chain assy Chaine compl. Kette kpl. Cadena compl. 1
15| BOODO 4146 | Giunto Coupling Joint Kupplung Junta 1
16 | 8A00 42040 | Contrappeso Counterweight Contrepoids Gegengewicht Contrapeso 1
* = In alternativa * = In alternative * = En alternative #* = Wahlweise * = En alternativa
@ - Modelio 50 ® =50 model ® - Modéle 50 @ = Modell 50 @ = Modelo 50
O = Modello 75 QO =75 model O = Madéle 75 O = Modeil 75 O = Modelo 75
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE LA PRIMA
C.AGIVA | FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE TQEEE
FRENO HIDRAULIZ.<y TRASERO TABLA 50-6v /75
Noes|No | Codeno. i Valaty
ol s g | e
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ag Validez
1| 800066177 | Leva comando freno Brake control lever Levier comm. frein Bremshebel Palanca accionamiento freno 1
2 | BOOO 67981 | Grano Dowel Grain Stift Pasador 1
3 | BIN{1 15062 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
4 | B0AD 53548 | Pemo Pin Pivol Bolzen Permo 1
5 | 8A00 59485 | Rosefta pixna Washer Rondelle Scheibe Arandela i
6 | 800001199 | Anello OR Q-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2
7 | 800070094 | Astina Rod Tige Slange Varilla i
8 | 80A0 55757 | Forcella completa Fork assy Fourche compléte Gabel, kpl. Horquilla completa 1
9 | 80A0 64617 | Molletta Spring Ressoit Feder Resorte 1
10 ] 61N1 15062 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
111 800062636 | Gommino Rubber pad Piéce cacutchouc Gummistiick Goma 1
12 ] 800084720 | Pompa comando freno compl. | Front brake pump Pormpe frein AV. Vorderbremspumpe Bomba mando freno compl. 1
13| 800068577 | Soffietto Bellow Souffiet Balg Fuelle 1
14| 800068575 | Gruppo revisione raccordo Connection set Kit revision raccord Anschluss repar.-Satz Grupo revis. empalme 1
® | 15| 8000 75084 | Interrutics “iox nosteriore Stop switch Interrupteur stop Stopschalter Interruptor stop trasero 1 D.M. 2540
@ [ 15| 800014340 | Interruttore sivp posteriore Stop switch Interrupteur stop Stopschalter Interruptor stop trasero 1 F.M. 2539
@ | 16| 8A0068118 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1 F.M. 2539
O 15| 8000 14340 | Interruttore stop posteriore Stop switch Interrupteur stop Stopschalter Interruptor stop trasero 1
(16| 8A0068118 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
17| 800056422 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
18 | 800D 44240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
19 | 800055336 | Serbatoio clio Qil tank Réservoir huile Oel tank Depédsito aceite 1
20 | 800058399 | Tappo Plug Bouchen Verschluss Tapén 1
21| 800082725 | Vite Screw Vis Schraube Torniilo 1
221 800066179 | Tubazione Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
23| 8000 42349 | Molletia Spring Ressort Feder Resorte 2

N° CATALOGO - CATALCG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74198 PAGINA EMESSA Marzo '93 - PAGE ISSUED - March '93 - PAGE IMPRIMEE Mars '93 - SEITE HRASGEGEBEN Marz '93 - PAGINA EMITIDA Marzo '93 | 8 |




TAVOLA - DRAWING
TABLE - BiLD - TABLA

C/AGH [\V//Z\, PRIMA 50-6v /75




FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE BLAN TN PRIMA
CAGIVA | FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE TB*‘,EL"[-,E
FRENO HIDRAULICO TRASERO TABLA 50-6v /75

Note |Pos. N. Cod. Q.a Validita
Netes | No, Code No, Qly Validity
Notesf M. Nr. Code Qe Validite
Narhsindex Code Nr M.ge Gultig
Nolas{Pos. N. Cod., DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

24| 800066918 | Tubo mandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1

25| 8000 25988 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 1

26 | 8000 21480 | Rosetta di tenuta Washer Rondelie Scheibe Arandela 3

27| 800057154 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 1

28 | 8OO0 64941 | Piaslra Plate Plaquette Platichen Placa 1

29| BOOD 64942 | Ass. pinza Caliper assy Pince de frein, compl. Bremszange, Kpl. Pinza compl. 1

301 8000 66934 | Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de rev. curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1

311 800066935 | Gruppo revizione pemni Pins, pinks kit Kit des axes et pivols Bremsbelagrep. Salz. Grupo revis. pernost 1

321 800067126 | Coperchietto Cover Couvercle Deckel Tapa 1

33| 800067127 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1

34| 800062732 | Vie Screw Vis Schraube Tornillo 2

@ = Modello 50 © =50 model ©® - Modéle 50 @ = Modell 50 ® = Modelo 50
O = Modello 75 O = Modéle 75 O = Modell 75 O =Modelo 75

O =75 model
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FANALI, INDICATORI DI DIREZIONE - FRONT LIGHT, TAIL LIGHT, BLINKLIGHT

TAVOLA

- DRAWING P R | M A
C.AGIVA | FEU AVANT, FEU ARRIERE, FEUX DE DIRECT. - SWEISERLAMPE, HINTER LICHT, ROCKLICHT TABLE
FARO DELANTERO, FARO TRASERO, FLECHAS TABLA 50-6v /75
Note {Pos, N. Cod. Qta Validita
Notoo| N | e Cot an vaidn
:\l;ta‘; l[:’lgg.x (?‘lndgolgr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHREIBUNG DENOMINAGICN g:gg V(allligiegz
1 | 8000 68324 | Fanale completo Complete head-light Phare complet Scheinwerfer, kpl. Faro completo 1
2 | 800073462 | Gruppo cavi Cables Cables Kabel Grupo cables 1
3 | 800066532 | Portalampada Lamp holder Douilie Lampenfassung Porta-lamparilla 2
4 | 800058396 | Lampada Lamp lLampe Lampe Lamparilla 2
5 | 800036727 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 2
6 | 800067335 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistlick Goma 2
7 | 8000 31497 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick Separador 2
8 | 800044240 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
9 | 8000 22271 | Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandeta 2
10| 8000 70088 | Pomello Knob Poignée Knopt Pomo 1
11| 8000 72471 | Molla Spring Spring Kugel Resorte 1
12| 800066342 | Indicatore ant. destro R.H. front blinker Clignotant av. D, Vorderer Blinker, B. Intermitente delant. derecha 1
13| 8000 66341 | Indicatore ant. sinistro L.H. front blinker Clignotant av. G. Vorderer Blinker, L. Intermitente delant. izq. 1
14| BOOD 66343 | Lente Lo Loupe Linse Lente 4
15| 8000 36726 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 4
16| 800067545 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
17 8D00 69634 | Distanzials Spacer Entretoise Distanzstlick Separador 2
181 8000 66344 | Indicatore direz. post, dx. R. rear blinking Clignotant AR. D. Hinterblinker R. Intermitente tras. der. 1
19| 800066345 | Indicatore direz. post. sx. L. rear blinking Clignotant AR. G. Hinterblinker L. Intermitente tras. izq. i
20| 8000 62729 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
217 80000 4898 | Rosetla piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
22 | 8000 44240 | Dado autobloccante Nut Ecrou Muiter Tuerca 2
* | 23| BBOO 70548 | Ass. fanale posteriore Rear light assy Feau arriere compl. Hinterlicht kpl. Faro trasero compl. 1
¥ | 23| 8B00 62660 | Ass. fanale posteriore Rear light assy Feau arriere compl. Hinterlicht kpl. Faro traserg o, 1
* | 24| 800072911 | Lente Lens Loupe Linse Lente 1
Y¢ |24 ] 800072645 | Lente Lens Loupe Linse Lents 1
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FANALL, INDICATORI DI DIREZIONE - FRONT LIGHT, TAIL LIGHT, BLINKLIGHT ) ol PRIMA
CAGEWVA | FEU AVANT, FEU ARRIERE, FEUX DE DIRECT. - SWEISERLAMPE, HINTER LICHT, RUCKLICHT TABLE
FARO DELANTERO, FARO TRASERO, FLECHAS TABLA 50-6v /75
Note |Pos. N. Cod. Q14 Validita
Notes{ No. Code No. Quy Validity
Notes | N, Nr, Code Q.te Validitg
Marks [ndex Cade Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHAEIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz
* |25 8000 18246 | Lampada biluce Lamp Lampe Lampe tamparilla 2
¥ | 25| 8000 18246 | Lampada biluce Lamp Lampe Lampe Lamparilla 2
* | 26| 8A00 72907 | Gruppo cavi Cables Cables Kabel Grupe cables 1 F.M. 2539
¥ | 26| 800072908 | Gruppo cavi Cables Cables Kabel Grupa cables 1
* |27} 800072912 | Lenie Lens Loupe Linse Lente 1
28 | 800062651 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Goma 2
20 | BAOD 62652 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
30 800022271 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
311 800062729 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
32| 800066535 | Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibrador 1
33| 800071306 | Piashina Plate Plaque Plaite Placa 1
341 BADO 48801 ] Antivibranie Silent-block Antivibration Schwingungsdémpfer Anti-vibrador 1
* | 351 800075670 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1

* = Marca “COBO"
v =Mar - - O

* = Make"COBO”

¥ = Make"TRIOM®

* = Marque “COBO”
¥ = Marque “TRIOM"

* = Marke “COBO"
¥t = Marke “TRIOM”

* = Marca “COBO”
¢ = Marca “TRIOM"
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COPRI-SERBATOQIQ - GAS TANK COVER

TAVOLA

CAGYVA | COUVRE-RESERVOIR - TANKABDECKUNG D%‘E”:EEG PRIMA
CUBRE-DEPOSITO TABLA 50-6v /75
Note |Pes. N. Cod. Qula Validita
Noiea| o | Re-Gots ol V3o
lb;ot.l';ls P;:' ?chgoﬁr DENGMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ggg \%.:Iéigz
1§ 8000 70077 | Cerniera Hinge Charniére. Gelenk Broche 1
2 | 8000 72652 | Molla Spring Ressort Feder Hesorte 1
3| 800072981 | Spina elastica Pin Goupille Stift Clavija 1
4 | B6N121308 | Anello elastico Stop ring Bague d'arret Stopring Anillo elastico 2
5 | 6B0N107335 | Vite Screw Vis Schraube Torniilo 5
6 | 800062653 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 3
7 | 800062724 | Gommino Rubber pad Piéce caouichouc Gummistiick Goma 2
8 | 800071277 | Copri serbaloio {cod. colore A) | Gas tank cover {color code A) | Couvre reservoir (code coul. A) | Tankabdeckung (Code Farbe A} Cubre-deposito {cod. col. A) 1
8 | 8000 73280 | Copri serbatoio {cod. colore B) | Gas tank cover (color code B) | Couvre reservoir (code coul. B} | Tankabdeckung (Code Farbe B} Cubre-deposito {cod. col. B) 1
8 | 8000 76439 | Copri serbatoio {cod. colore C) | Gas tank cover {color code C} | Couvre reservoir (code coul. C) | Tankabdeckung (Code Farbe C} Cubre-deposito {cod. col. C) 1
9 | B0D0 73025 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccidn 1
10| 8000 71283 | Vaschelia Chamber Cuvette Becken Cubeta 1 F.M. 2539
10 | 8000 74030 | Vaschetla Charnber Cuvette Becken Cubeta 1 D.M. 2540
11| 8000 71769 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1 F.M. 2539
11| 8000 74031 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1 D.M. 2540
12| 8000 55699 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1 F.M. 2539
12| 800065293 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3 D.M. 2540
13| 800071284 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 2
14| 8000 70131 | Elaslico Elastic Elastique Elastisch Etastico 1
15| 800067774 | Borsa attrezzi Tool bag Trousse a outils Werkzeugtasche Bolsa herramientas 1
16| 8000 71252 | Serratura Lock Serrure Schioss Cerradura 1
17 * Chiave grezza Raw key Clef primitive Schissel Llave 1
18| 800071278 | Telaielto Frame Chassis Rahmen Bastidor 1
19| 037072020 | Antivibrante Silent block Silent block Silentblock Anti-vibrade: 2
20 | 8000 62759 | Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Varilla 1
21| 80000 4898 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
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COPRI-SERBATOIO - GAS TANK COVER BN PRIMA
CAGIVA | COUVRE-RESERVOIR - TANKABDECKUNG T&EBE
CUBRE-DEPOSITO TABLA 50-6v /75
Note {Pos. N. Cod. Qla Validita
Notes | Na. Code No. Q.ty Validity
Notes{ N. Nr, Code Qe Validité
Marke{Index Code Nr M.go Gultig
Motas JPos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACICN C.ad Validez
22| 800062705 | Spina elastica Pin Goupille Stift Clavija 1
23| 8000 44099 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
24| 62N1 15504 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
251 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
26 | 800070132 | Tampone Pad Tampon Stopien Tampén i
27| 800067775 | Libretto uso e manutenzione | Owner's manual Livret dutilisation et d'entretien | Betriebsanleitung Manual de uso y mantenimenta 1
28| 8000 77031 | Kit vaschetta Chamber assy Cuvette compl. Becken, kpl. Cubeta compl. 1
29| 800063150 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3 D.M. 2540
* = Vedi Tav. 21 pos. 18 * = Seedrw. 21 No. 18 * = Voir tab. 21 N. 18 * = Sehen bild 21 Index 18 * = Mirar Tab. 21 Pos. 18
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IMPIANTO ELETTRICO, PARTE ELETTRICA - ELECTRIC SYSTEM, ELECTRIC PART DRAWING PRIMA
CAQNITA | INSTALLATION ELECTRIQUE, PARTIE ELECT. - ELEKTRISCHE ANLAGE, ELECTRISCHE -t TABLE
INSTALACION ELECTRICA, PARTE ELECTRICA TABLA 50-bv /75

Note |Pos. N. Ced. Q.12 Validita
Notes | No. Code No. Quty Validit
Momajodor|  Cosar Moo Sl
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENGMINACION C.ad Validez

1 | 800067378 | Gruppo principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel Kpl. Grupo principal cables 1

2 | 800060223 | Blocchetto portafusibil Fuses block Bloc fusibles Sicherungsblock Bloque porta-fusibles compl. 1

3 | 800049887 | Coperchietto Cover Couvercle Deckel Tapa 1

4 | 800047471 | Fusibile Fuse Fusible Sicherung Fusible 4

5 ] 8000 58402 | Connettore Connector Connecteur Verbinder Conector 3

6 | 800058409 | Connettore Connector Connecteur Verbinder Conector 1

7 | 800038109 | Connetiore Connector Connecteur Verbinder Conector 1

8 | 800067397 | Vie Screw Vis Schraube Tomillo 2

9 | 8000 66525 | Vite Screw Vis Schraube Tarnillo 1

10| 8000 70028 | Intermittenza Flash device Intermitence Blinkgeber Intermitencia 1

11| 8000 76031 § Supporto elastico Support Support Halterung Soporte 1

12 | BOAD 50555 | Awvisators acustico Hom Signal acoustique Hupe Avisador acustice 1

13| 800062725 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

14| 80000 4898 | Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

15| 8000 58377 | Teleruttore avviamento Remote switch Télérupteur Fermschalter Telerruptor 1

16| 800066418 | Bobina elettronica Electr. convertor Convertisseur électronique Elektronisch Umschalter Bobina electrénica 1

17| 8000 42274 | Regolatore di tensione Voltage rectifier Régulateur de tension Spannungsregler Regulador de tension 1

18 | 8000 62727 | Vile Screw Vis Schraube _ Tormille 2

19 | B0A0 58394 | Spessore elaslico Rubber pad Epaisseur élastique Elastische Seitendicke Espesor 2

20| 800068176 | Cavo interr. stop post. Cables Cables Kabel Cables i F.M. 2539

21| 800004128 | Candela accensione ignition sparking plug Bougie d'allumage Ziingdkerze Bujia de encendido 1

22| 800062386 | Pipetta candela Plug pipe Pipette bougie Kerzenstecker Pipa bujia 1

23| 8000 64884 | Batteria Battery Batterie Bafterie Bateria 1

24| BADD 66536 | Tubetto sfiato Battery breather pipe Event balterie Batterieentliifier Tubo de purga bateria 1

251 800073259 | Spessore elastico Rubber pad Epaisseur élastique Elastische Seitendicke Espesor 1

261 800062726 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1

27| 8000 62728 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
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TAVOLA

DECALCOMANIE PER CODICE COLORE «A» - TRIM FOR COLOR CODE «A» DL PRIMA
CAGEVA | DECAL. POUR CODE COULEUR «A» - ABZIEHBILD CODE FARBE «A» TABLE
CALCOMANIAS PARA CODIGO DE COLOR «Ax TABLA 50-6\, /75
e gh | Vi
ugtvek: Enr:i"sx :égdgoﬂ? h.?.';l;: \g::ﬂ:;;é
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8000 69404 | Decal. "AGIP" “AGIP" trim Décal. “AGIP" Abziehbild “AGIP" Calc. "AGIP” 1
2 | 800072477 | Decal. "PRIMA" “PRIMA” trim Décal. "PRIMA” Abziehbild “PRIMA” Calc. “PRIMA" 1
3 | 8000 72484 | Decal. "CRD PROJET" “‘CRD PROJET" trim Deécal. "CRD PROJET" Abziehbild “CRD PROJET" Calc. “CRD PROJET" 2
4 | 8000 72485 | Decal. inferiore Dx. R.H. lower trim Décal. inf. D. Unterabziehbild R. Calcom. inferior derecha 1
5 | BAOD 72485 { Decal. inferiore Sx. L.H. lower tim Décal. inf. G. Unterabziehbild L. Calcom. inferior izguierda 1
6 | 800072491 | Decal. “CREATEDFOR"Dx. | RH.“CREATED FOR"im | Décal. “CREATED FOR" D. Abziehbild “CREATED FOR" R.| Calc. "CREATED FOR" der. 1
7 | 800072492 | Decal. "PRIMA ‘PRIMA" trim Décal. "PRIMA” Abziehbild “PRIMA" Calc. “PRIMA” 2
8 | 8000 73285 | Decal. “FULL PERFORMANCE] “FULL PERFORMANCE" trim | Décal. “FULL PERFORMANCE"| Abzi. "FULL PERFORMANCE" | Calc. “FULL PERFORMANCE"| 2
9 | 80A0 69358 | Decal. "CAGIVA” “CAGIVA™ trim Décal. "CAGIVA" Abziehbild “CAGIVA® Calc. “CAGIVA" 1
10| 8A00 72491 | Decal. “CREATED FOR" Sx. LH. “CREATED FOR" trim Décal. "CREATED FOR" G. Abziehbild “CREATED FOR" L. | Cale. “CREATED FOR" izg. 1
11| 80A0 63368 | Decal. “CAGIVA” “CAGIVA™ trim Décal. “CAGIVA” Abziehbild “CAGIVA” Calc. “CAGIVA” 2
12| 800071285 | Kit decalcomanie Trim kil Kit décal. Kit Abzighbild Kit Calcomania 1

N° CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALQGUE - KATALOG Nr. - N® CATALOGO : 8000 74198 PAGINA EMESSA Marzo '3 - PAGE ISSUED - March '93 - PAGE IMPRIMEE Mars 83 - SEITE HERASGEGEBEN Marz '93 - PAGINA EMITIDA Marzo '93 ]




TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA

CG/ANG TV PRIMA 50-6v / 75

21 16 15 14-19  17-18 20 5-13 2

9 7 10 8 3-11

Ne CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr. - N° CATALOGO : 8000 74198 PAGINA EMESSA Marzo 93 - PAGE ISSUED - March '93 - PAGE IMPRIMEE Mars '93 - SEITE HERASGEGEBEN Mazz '93 - PAGINA EMITIDA Marzo '93 H1 06




DECALCOMANIE PER CODICE COLORE «B» - TRIM FOR COLOR CODE «B» BLANN PRIMA
CAGEWVA | DECAL. POUR CODE COULEUR «B» - ABZIEHBILD CODE FARBE «B» Taﬂl‘;-‘_'ﬁ'i
CALCOMANIAS PARA CODIGO DE COLOR «B» TABLA 50-6v/75H

Nola |Pos, N. Cod. CLid Validita
Notes| No. Code No. Gty Valldit
Notes| N. Nr. Code Chte Validit
Markelindex Code Nr M.ge Gultig
Naotas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENCMINACION C.ad Validez

1 | 800057487 | Decal. “LUCKY EXPLORER" | “LUCKY EXPLORER’ trim Décal. “LUCKY EXPLORER" | Abzieh. “LUCKY EXPLORER" | Calc. “LUCKY EXPLORER" 1

2 | 80A0 72477 | Decal. “PRIMA” ‘PRIMA” trim Décal. *PRIMA” Abziehbild "PRIMA" Calc. “PRIMA" 1

3 | BOOO 72486 | Dec. “LUCKY EXPLORER" Dx.| R.H. “LUCKY EXPLORER" trim| Décal. *LUCKY EXPLORER" D.| Abzie. “LUCKY EXPLORER" R.| Calc."LUCKY EXPLORER" der] 1

4 | 8000 72483 | Decal. anteriore Dx. Front R. trim Décal. av. D. Vord. R. Abziehbild Calcom. delant. der. 1

5 1 800073278 | Decal. posteriore Dx. Rear R. trim Décal. ar. D. Hinter R. Abzighbitd Calcom. tras. der. 1

6 | 8000 69404 | Decal. "AGIP" “AGIP” frim Décal. “AGIP” Abzighbild "AGIP" Cale. “AGIP" 2

7 | 800073283 | Decal. “PIRELLF "PIRELLI" trim Décal. “PIRELLI" Abziehbild "PIRELLI" Cale. "PIRELLI" 2

8 | 800069397 | Decal. “USAG’ “USAG" trim Décal. “USAG" Abziehbild “USAG” Calc. "USAG” 2

9 ] 800069396 | Decal. “REGINA “REGINA" trim Décal. "“REGINA” Abziehbild "REGINA™ Calc. “REGINA" 2

10 8000 73284 | Decal. “DELL'ORTO" “DELL'ORTO" trim Décal. “DELL'ORTO" Abziehbild "DELL'ORTQ" Cale. "DELL'ORTC" 2

11 8A00 72486 | Dec. “LUCKY EXPLORER" Sx.| L.H.°LUCKY EXPLORER" frim | Décal. “LUCKY EXPLORER" G.| Abzie. “LUCKY EXPLORER" L.| Cal¢."LUCKY EXPLORER" izqj 1

12| 8A00 72483 | Decal. anteriore Sx. Front L. trim Décal. av. G. Vord. L. Abziehbild Calcom. delant. izqg. 1

13| 8A0073278 | Decal. posteriore Sx. Rear L. trim Decal. ar. G. Hinter L. Abziehbild Calcom. fras. izq. 1

14 | 80A0 72491 | Decal. “CREATED FOR*Dx. | R.H.*CREATED FOR"t%n | Décal. “CREATED FOR" D. Abziehbild “CREATED FOR" R.| Calc. “CREATED FOR" der. 1

15| 80A0 72492 | Decal. "PRIA# “PRIMA" trim Décal. “PRIMA” Abziehbild "PRIMA" Calc. “PRIMA" 1

16| 800061602 | Decal. "CAGIVA" ‘CAGIVA" trim Décal. “CAGIVA® Abziehbild “CAGIVA” Calc. “CAGIVA" 1

17| 8000 73286 | Decal. Dx. R.H. trim Décal. D. Abziehbild R. Calcom. derecha 1

18| 8A00 73286 | Decal. Sx. L.H. trim Décal. G. Abzighbild L. Calcom. izquierda 1

19| 8AAD 72491 | Decal. "CREATED FOR" Sx. L.H. “CREATED FOR" trim Décal. “CREATED FOR" G. Abziehbild “CREATED FOR" L. | Calc. “CREATED FOR™ izq. 1

20| 800069368 | Decal. "CAGIVA” “CAGIVA™ trim Décal. “CAGIVA" Abziehbild “CAGIVA" Calc. “CAGIVA 2

21| 8000 73281 | Kit decalcomanie Trim kit Kit décal. Kit Abziehbild Kit Calcomania 1
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TAVOLA

DECALCOMANIE PER CODICE COLORE «C» - TRIM FOR COLOR CODE «C» DRAWING PRIMA
CAGEVA | DECAL. POUR CODE COULEUR «C» « ABZIEHBILD CODE FARBE «C» Tgf_'ﬁE
CALCOMANIAS PARA CODIGO DE COLOR «C» TABLA 50-6v /75

Note |Pos. N. Cod, Q1 Vaiidita
Notes | No. Code No. Qiy Validity
Notes| N. Nr. Code Qe Validité
Marke [index Coda Nr M.ge Gultig
Notas | Pes. N. Cod, OENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz

1| 8000 76441 | Kit decalcomanie Trim kit Kit décal. Kit Abziehbild Kit Calcomania 1

2 | 8000 76489 | Decal. Sx. L.H. trim Decal. G. Abziehbild L. Calcom. izquierda 1

3 | BADO 76483 | Decal. Dx. R.H. trim Décal. D. Abziehbild R. Calcom. derecha 1

4 | 800069431 | Decal. “G.P. SWINGARM" *G.P. SWINGARM® trim Décal. “G.P. SWINGARM" Abziehbild “G.P. SWINGARM" | Calc. "G.P. SWINGARM" 2

5 | 8000 76485 | Decal. Sx. L.H. trim Décal. G. Abziehbild L. Caicom. izquierda 1

6 | 8A00 76485 | Decal. Dx. R.H. trim Décal. D. Abziehbild R. Calcom. derecha 1

7 | 800074191 | Decal. “CAGIVA” *CAGIVA” trim Décal. “CAGIVA* Abziehbild “CAGIVA” Calc. “CAGIVA" 1

8 | 8000 75324 | Decal. "AGIP" “AGIP" trim Décal. “AGIP" Abziehbild "AGIP" Calc. “AGIP" 1

9 | 80B0 74186 | Decal “CRC” “CRC” trim Décal. “CRC” Abziehbild “CRC” Calc. "CRC" 2

10§ 8A00 76486 | Decal. Dx. R.H. trim Décal. D. Abziehbild R. Calcom. derecha 1

11| 8AD0 76487 | Decal. Dx. R.H. trim Décal. D. Abziehbild R. Calcom. derecha 1

12 | 80A0 68659 | Decal. “CAGIVA" *CAGIVA" trim Décal. "CAGIVA" Abziehbild "CAGIVA” Cale. “CAGIVA" 2

13| 8000 71151 | Decal. "INTERGRAPH" “INTERGRAPH" trim Décal. “INTERGRAPH" Abziehbild "INTERGRAPH" Calc. “INTERGRAPH" 2

14| 8000 74184 | Decal. "BREMBO" “BREMBO” trim Décal. "BREMBQ" Abziehbild “BREMBO" Calc. "BREMBQ" 2

15| 800069397 | Decal. "USAG” “USAG” frim Décal. “USAG" Abziehbild “USAG" Calc. “USAG" 2

16| 8000 76486 | Decal. Sx. L.H. trim Décal. G. Abziehbild L. Calcom. izquierda 1

17| 8000 76487 | Decal. Sx. L.H. trim Decal. G. Abziehbild L. Calcom. izquierda 1

18| 8000 76488 | Decal. Sx. L.H. trim Decal. G. Abziehbild L. Calcom. izquierda 1

19| 8A00 76488 | Decal. Dx. R.H. frim Décal. D. Abziehbild R. Calcom. derecha 1

20 { 800076491 | Decal. posteriore Rear trim Décal. armiére Hinter Abziehbild Calcom. trasera 1

21| 800076430 | Decal. ‘PRIMA" Sx. L.H. “PRIMA” trim Décal. “PRIMA” G, Abziehbild “PRIMA” L. Calc. "PRIMA" izq. 1

22| 8A00 76490 | Decal. “PRIMA” Dx. R.H. “PRIMA” trim Déeit. "PRIMA™ D, Abziehbild “PRIMA” R. Calc. “PRIMA" der. 1

23| 80A0 63368 | Decal. "CAGIVA” “CAGIVA" trim Décal. “CAGIVA" Abziehbild “CAGIVA® Calc. “CAGIVA” 2
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